Weather Wars
1 / 01.00.01.00

MARCUS
(OVER) Voici la prochaine avancée en matière de sécurité intérieure. Sans des projets comme Thunderhead, il n’y aurait pas de bombardier B-2.

TITLE/INSERT (01.00.06) WEATHER WARS (difficult font, animated, black font)
ALDRICH: 
(00.08) (OVER) Mais je vous repose la question, docteur, à quel prix ? Quand va-t-on réduire les pertes, redistribuer les équipements (BG) et le personnel au lieu d’alimenter un puits sans fond ? 
INSERT (01.00.16) 1999 D.A.R.P.A. EVALUATION (easy font, textless provided) 
MARCUS: 
(00.17) (OFF) Un puits ? Et que faites-vous des principes de l’Amérique en tant que plus grande puissance mondiale ? 

START CREDITS (01.00.22) > (01.43)

2 / 01.00.36.00

ALDRICH: 
Docteur... les États-Unis jouent et jouerons encore bien longtemps ce rôle... en s’appuyant sur ses(BG) hommes et femmes en uni- (ON) -forme. / (A) Ce ci dit, nous sommes reconnaissants pour tout ce que vous avez fait pour le projet Thunderhead... mais nous savons tous les deux... que le...
MARCUS: 
(00.49) (OFF) (P) Vous êtes reconnaissants ? (01.01) Sénateur, vous et votre armée de bureaucrates arrogants pensez vraiment pouvoir m’arrêter ?

3 / 01.01.05.00

ALDRICH: 
Le fait d’insulter les personnes ici présentes ne jouera pas en votre faveur.

MARCUS: 
(01.18) (OFF) Les personnes ici présentes ? Des lâches ! Avec Thunderhead, cette station est sur le point d’avoir l’arme la plus puissante que nos ennemis aient jamais connue.
ALDRICH: 
(01.25) (BG) Calmez-vous, Marcus.

MARCUS: 
(01.26) (BG) Je suis calme. Je ne vous laisserai pas tout détruire.
ALDRICH: 
(01.28) Vous devez comprendre que cela échappe à votre contrôle.
MARCUS: 
(01.30) (OFF) Rien n’échappe à mon contrôle. 
4 / 01.00.22.00
FEM. DISPATCH
Appel à unité 7, toutes les patrouilles du secteur K doivent se rendre à L’Est de Washington.
MALE DISPATCH 1
(00.25) 
MALE DISPATCH 2
(00.29) J’aime les carottes crues, j’en mangerai des tonnes ! (sinon, on garde la VO. Mika)
MALE DISPATCH 1
(00.35) XXXXXXXXXXXX (00.52) XXXXXXXXXXXX [On en as des tonnes dans la banque de voix]
FEM. DISPATCH
(00.57) XXXXXXXXXXXX 
5 / 01.01.09.00
MALE DISPATCH 1

XXXXXXXXXXXX
MALE DISPATCH 2
(01.15) (pareil !)
FEM. DISPATCH
(01.18) XXXXXXXXXXXX
FEM. DISPATCH
(01.32) XXXXXXXXXXXX > (37) 
MALE DISPATCH 1
(01.41) XXXXXXXXXXXX > (43)
INSERT (01.01.45) De nos jours 
6 / 01.01.43.00
MARCUS
(DE) Repentez-vous ! Repentez-vous, pécheurs ! Repentez-vous ! Vous m’entendez ? (Gs) (ON) La fin est proche. Elle arrive... Quand ça arrivera, (OFF) ils vont mourir. Le camp des voleurs brûlera (ON) en enfer.

7 / 01.02.09.00
CHLOE: 
(DE) Votre voiture est là, Sénateur.
ALDRICH: 
(02.12) Merci, Chloe. / Dis-leur que j’arrive dans un instant. / Et je te l’ai déjà dit mille fois, tu peux (OFF) m’appeler papa.

CHLOE: 
(02.19) (Gs) / J’essayerai... (OFF) Le bureau du ministre Perry a appelé. Il ne pourra pas assister (ON) à la réunion de 9h.

ALDRICH: 
(02.26) (OFF) C’est pas plus mal. Ces réunions de commission prennent (ON) toujours du retard et j’ai le briefing du Pentagone ensuite. (Gs)
CHLOE: 
(02.31) Je la reporte ?
8 / 01.02.32.00

ALDRICH: 
(OFF) Mmm, vois s’il est (ON) libre vendredi.
CHLOE: 
(02.34) Très bien.
ALDRICH: 
(02.38) Quelle allure, Jason. / Digne d’un vrai président. (G) 
MARCUS: 
(02.44) (OFF) L’hiver du mécontentement est arrivé. (ON) Pire encore, il s’est transformé en été par ce… Sénateur… (OFF) Jason Aldrich. (R) (03.06) (OFF) Excusez-moi, (ON) l’ami... (DE) Vous auriez quelques pièces pour un (ON) compatriote américain…
9 / 01.03.10.00

REYNOLDS: 
(OFF) Reculez.
ALDRICH: 
(03.10) (DE) Non, (ON) laissez-le.
MARCUS: 
(03.15) Je suis Seth. Je suis Hadad. (DE) Je suis le dieu de l’orage. Et (ON) j’aurai ma revanche ! (Gs) 
REYNOLDS: 
(03.21) (OFF) Est-ce que ça va, monsieur ?
ALDRICH: 
(03.22) Oui, ce n’est rien. (OFF) Cet homme devrait être dans un hôpital. (ON) Laissez-le s’en aller.

REYNOLDS: 
(03.27) (OFF) Fiche le camp d’ici.
10 / 01.03.29.00

MARCUS:
(OFF) Vous auriez dû être plus charitable il y a bien longtemps, (ON) cher Sénateur.

CHLOE:
(03.32) (TAP) Qu’est-ce qu’il a voulu dire ?
MARCUS: 
(03.34) Bientôt, vous entendrez ma chanson.
ALDRICH: 
(03.36) Aucune idée. / Mais j’ai une impression de déjà vu.
REYNOLDS: 
(03.38) (OFF) Il faut y aller, Sénateur.

CHLOE
(03.39) Bizarre.
MARCUS: 
(03.40) (sings) (A) (OFF) Vous ne m’avez rien laissé... et vous allez le payer. / (G) (04.12) Oui. Oui. C’est parti.

11 / 01.04.22.00
MAN 1
(Gs) 

MAN 1, 2, 3 
(04.24) (ad libs “oh mon Dieu, la pluie est toute rouge, mais qu’est-ce qui se passe ? Le ciel menaçant est super mal incrusté dans le plan ! Le pentagone s’effrite comme une grosse gaufrette, c’est rigolo !”) > (32) 

MARCUS
(04.46) (Rs) 

12 / 01.05.04.00

YOUNG THIEF
(Gs) 

DAVID: 
(05.07) (OFF) Oh, je ne ferais pas ça à ta place. / (ON) Je volerai celui de 10 gigas. (OFF) Il marche bien mieux. Sans le Wi-Fi, il marche presque toute la journée. (05.18) (DE) Les mains contre le mur ! (Gs) > (05.25)
YOUNG THIEF 
(05.17) (Gs) > (22) (OFF) Hé, mec. Il pleut du sang, mec. (ON) Tu vas m’arrêter pour un simple vol ?
13 / 01.05.26.00

DAVID: 
Ne bouge pas. (36) Tout c’que j’peux dire c’est que c’est pas du sang. / (BG) Ne bouge pas.

YOUNG THIEF
(05.31) (Gs) > (40) (DE) Allez, mec. Je suis désolé. Laisse-moi partir.
POLICE DISPATCH (01.05.09) > (05.19 aprox.) // (01.05.29) > (05.35 aprox.) (coger del banco de voces) 

14 /  01.05.52.00
MEN 1, 2, 3
(ad libs “la pluie est toute rouge, ça va tout tacher nos beaux habits ! Fguyons vers d elointain horizons où l’herbe est plus verte et où les films sont tous sous-titrés.”)> (06.10) 

15 / 01.05.59.00

SARAH: 
(OFF) Par ici ! (06.09) (Gs) 
CAMERAMAN: 
(06.00) (OFF) La housse de la caméra est trouée, (ON) reviens ! (10) Merci.
SARAH: 
(06.14) Et comment je vais pouvoir tourner (OFF) si je ressemble à une pouf’ (ON) au beau milieu d’un concours de t-shirts mouillés ?

CAMERAMAN: 
(06.18) Ils ont rien dit sur de la pluie rouge à la météo. Je suis prêt.

SARAH: 
(06.22) (TAP) J’arrive.
CAMERAMAN: 
(06.25) (DE) Qu’est-ce que tu fous ?

SARAH: 
(06.26) Je t’aide, ducon.
16 / 01.06.27.00

CAMERAMAN: 
(TAP) Le syndicat désapprouverait. (32) (Gs) 
SARAH: 
(06.33) D’quoi j’ai l’air ?

CAMERAMAN: 
(06.36) Nerveuse. (DE) Ça tourne.
SARAH: 
(06.39) Cette averse que l’on a baptisé (OFF) « pluie de sang » a poussé les habitants de Washington à courir se mettre à l’abri. (ON) Les autorités ont des difficultés à expliquer la nature de ce phénomène jusque là inédit.

17 / 01.06.56.00
BLEDSOE: 
(OFF) David mon pote ! (ON) Joli tir. (Gs) Tu vas me manquer quand tu seras parti, vieux.

DAVID: 
(07.02) « Quand j’serai parti » ? Comemnt ça ?
BLEDSOE: 
(07.03) (OFF) Debout toute la nuit, double horaire de travail, (ON) tu dois viser le poste de détective. C’est six mois maximum.
POLICE DISPATCH (01.07.15) > (28) SOUNDTRACK
DAVID: 
(07.09) Tu sais le temps que ça t’laisse pour me rendre les deux mille dollars...

18 / 01.07.11.00

BLEDSOE: 
(OFF) Aïe. (Gs) T’es au courant pour l’orage au-dessus du Capitole ? Ça a dégommé quelques (ON) touristes.

DAVID: 
(07.15) (OFF) Ouais, je sais.

BLEDSOE: 
(07.18) (BG) Tu savais que les (ON) éclairs étaient rouges ? (eating SOUNDTRACK) 
DAVID: 
(07.22) Des éclairs rouges ?
19 / 01.07.23.00

BLEDSOE: 
(OFF) Ouais. Vachement biblique, non ? Le Grand Barbu (ON) a décidé de piquer une colère divine, on dirait. (eating SOUNDTRACK)
DAVID: 
(07.27) L’évapotranspiration d’une substance particulière expliquerait la pluie (OFF) rouge, mais…
BLEDSOE: 
(07.31) L’évapo quoi ?

DAVID: 
(07.32) Les éclairs rouges.
20 / 01.07.34.00

BLEDSOE: 
(OFF) Oh, eessaie pas (ON) de changer de sujet. / Un mo de six, non, sept syllabes, merde ! J’ai entendu. (OFF) D’où tu sors ça toi ? Y a un truc dont t’aurais oublié de me parler ?

DAVID: 
(07.42) Tu sais absolument tout de moi.
21 / 01.07.48.00
RADIO HOST: 
(OVER RADIO) Nous avons entendu des théories extravagantes, et beaucoup d’autres auditeurs souhaitent s’exprimer. Bonjour ! Vous êtes à l’antenne. Selon vous, d’où vient cette averse de pluie de sang ?

MAN 4: 
(07.57) (OVER RADIO) (G) À tous les coups c’est le gouvernement. Y a des scientifiques planqués dans des bunkers qui fabriquent des trucs bizarres. Ça doit être des composés expérimentaux ou un truc dans le genre. Ils essayaient…
22+23 / 01.08.19.00 - double take

TV SCIENTIST 
(OFF TV) Il y a eu un nombre record de réactions allergiques dans les eaux côtières ces dix dernières années. Et de là à penser que la hausse des températures en est la responsable, il n’y a (ON TV) évidemment qu’un pas, vous comprenez ? (08.28) (OFF TV) La surface de l’eau s’est sûrement réchauffée, ce qui a donné lieu à l’évapotranspiration, du moins, (ON TV) c’est mon avis...
24 / 01.08.33.00

TV HOST MALE
(OFF TV) Pouvez-vous nous expliquer ce concept ? En quoi consiste l’éva-   -potranspiration ?

25+26 / 01.08.35.00 - double take

TV SCIENTIST
(OFF TV) Bien sûr. L'évapotranspiration correspond tout simplement à la quantité d'eau transférée du sol vers l'atmosphère par évaporation au niveau du sol et par transpiration des plantes. Elle joue un immense rôle dans les climats. Pour une zone donnée, il convient de distinguer l' évapotranspiration réelle ; c'est l'eau réellement "perdue" sous forme de vapeur... > (54)
27 / 01.08.54.00

TV SCIENTIST
(OFF TV) Mais dans quelle mesure toutes ces réactyion allergiques sont imputables à ce concept ? 

TV HOST MALE
(08.56) C’est simple : l'eau s’evapore par l’augmentation de la température et de l'ensoleillement... Depuis une trentaine d’années... > (09.00 aprox.)

28 / 01.09.10.00
DAVID: 
Tu trouves ce que tu cherches ?

JACOB: 
(09.11) Hé ! (G) (Rs)

DAVID: 
(09.14) (OFF) Jacob. (Gs) Mais qu’est-ce que tu fous ? (Resp.) 
JACOB: 
(09.15) Je suis sans arme. (Gs) 
DAVID: 
(09.20) (DE) Comment tu es entré ?

JACOB: 
(09.21) La proprio m’a ouvert... Elle est sympa. Un décapsuleur ? (30) (G) C’est moderne. (Gs) Comme ton appart.
AMBIANCE STREET (09.41) > (43) SOUNDTRACK

29 / 01.09.42.00

OPERATOR MALE Bureau fédéral d’investigation. En quoi puis-je vous aider ?
OPERATOR FEM
(09.44) Oui, je vous écoute. 

SAMANTHA : 
(09.45) Oui...? Allô..? J’ai des informations concernant l’orage qui a frappé Washington ce matin… Je… je ne sais pas à qui je mois m’adresser, (OFF) (OVER PHONE) vous sauriez peut-être me le dire ? 
OPERATOR MALE
(09.52) Attendez, de quel orage vous parlez ?
AMBIANCE STREET (09.54) > (57) // (10.02) > (10.04)  

30 / 01.09.54.00

SAMANTHA : 
(BG) Cette pluie qui a cosé tous ces dégâts !
OPERATOR MALE
(09.55) (OVER PHONE) Madame, vous êtes en communication avec (ON) le Bureau fédéral d’investigation. Vous devriez essayer le service météorologique. (OVER PHONE) Si vous restez en ligne, je vous donne leur numéro.
31 / 01.10.09.00

DAVID: 
(BG) Ça faisait combien de temps ?
JACOB: 
(10.13) (Gs) Six ans, cinq mois et trois jours. / (Gs) 
DAVID: 
(10.20) Qu’est-ce que tu deviens ?
JACOB: 
(10.21) (OFF) J’étudie (ON) la physique appliquée à l’université John (OFF) Hopkins. Je vois que tu te tiens au courant... (ON) J’sais pas si t’es un (CP)  grand flic mais t’es doué pour la décoration.

32 / 01.10.30.00
DAVID: 
C’est la seule chose que j’ai eue après le divorce. (OFF) T’as des nouvelles de Marcus ? / Il espère encore que le ministère de la Défense trouvera (ON) des moyens écologiques pour détruire la planète ?

JACOB: 
(10.38) (OFF) Un an après ton départ, la D.A.R.P.A. a supprimé son financement. (ON) Il l’a assez mal pris. (Gs) Il a vendu sa maison, clôturé son compte en banque, (Gs) et décidé de vivre en marge.

33 / 01.10.46.00

DAVID: 
Ah oui ?

JACOB: 
(10.47) Oui... Presque un an après (OFF) ton départ.

DAVID: 
(10.48) Pourquoi tu m’as rien dit ?

JACOB: 
(10.50) On se parlait plus ? Tu t’souviens ?
34 / 01.10.53.00
OPERATOR FEM
(OFF) Et vous dites que cet orage rouge était un (ON) acte terroriste ?
SAMANTHA : 
(10.55) (OFF) Oui, c’est c’que (TAP) j’essaie de vous dire : quand ils ont supprimé le financement de son projet, il a juré de se venger… et je pense que c’est (OVER) ce que…
OPERATOR FEM
(11.01) Vous dites qu’il s’appelle.. ?
SAMANTHA : 
(11.02) (OFF) Marcus Grange. (ON) G R A N G E.

35 / 01.11.05.00
DAVID: 
(OFF) Où est-il en ce moment ?
JACOB: 
(11.06) (OFF) C’est ce que je veux savoir. / (ON) Les éclairs, la pluie rouge…
DAVID: 
(11.10) Qu’est-ce que tu racontes ? (19) (Gs) 
36 / 01.11.12.00

JACOB: 
(OFF) Il y a eu d’autres phénomènes météo anormaux, mais pas (ON) sur des zones peuplées et les journaux n’en ont pas parlé. Tu te souviens de ce truc sur lequel papa travaillait ? (OFF) Le tout dernier ? Il appelait ça l’ordonnance (ON) atmosphérique.

37 / 01.11.19.00

DAVID: 
(Gs) (OFF) Est-ce que t’essaies de me dire (ON) que Marcus a quelque chose à voir avec tout ça ?

JACOB: 
(11.24) (DE) J’essaie de te dire que… / qu’il était différent. (ON) Inquietant, et différent.

DAVID: 
(11.30) Trouble de la personnalité. Il a les symptômes.

JACOB: 
(11.32) Tu ne prends pas ça assez au sérieux. (36) (Gs) (drinking) 
38 / 01.11.33.00

DAVID: 
Non, je dirais que tu prends ça un peu trop au sérieux, M. (OFF) Théorie de la conspiration. Il est impossible de contrôler (ON) le temps à ce point-là. (OFF) Je continuerais bien à parler du bon vieux temps, mais...
39 / 01.11.43.00

JACOB: 
(G) Ouais, Okay. Ça va.
DAVID: 
(11.45) (BG) Je suis épuisé. Je veux juste me coucher. On pourra peut-être (OFF) parler de tout ça--

JACOB: 
(11.47) (P) Te fatigues pas, t’as rompu avec la famille depuis longtemps.

DAVID: 
(11.49) C’est pas juste et tu le sais. 
40 / 01.11.50.00

JACOB: 
(DE) Oh, je t’en prie. Admets-le, David. T’es de loin le plus intelligent et (ON) tu gâches ta vie à mettre des contraventions. Regarde-moi en face et avoue que c’est pour l’emmerder.

DAVID: 
(11.59) (BG) Je crois que tu ferais mieux de...
JACOB: 
(12.00) (BG) (P) Ouais c’est ça. Merci pour la bière.

DAVID:
(12.07) La prochaine fois, téléphone.
41 / 01.12.08.00

SAMANTHA : 
(OFF) Le Docteur Grange est un (ON) brillant chercheur, un génie, mais il est très instable. Quand ses financements (TAP) ont été supprimés… il a juré de se venger et je crois que… (12.16) Attendez, allô ? / Allô ? (12.22) (Gs) C’est pas vrai !
42 / 01.12.42.00
DAVID:
(OVER PHONE) Vous êtes sur le répondeur de David Grange. Je travaille ou je dors, alors laissez un message et je vous rappellerai.

SAMANTHA 
(12.49) (Gs) 

JACOB: 
(12.57) (BG) Allô ?

SAMANTHA : 
(12.58) (OVER PHONE) Allô, (ON) vous êtes Jacob Grange ?
JACOB: 
(13.00) (OVER PHONE) Oui.
SAMANTHA : 
(13.01) (OVER PHONE) Jacob, bonjour. Je suis Samantha Winter. Je suis en post-doctorat de physique à Georgetown. 
43 / 01.13.05.00

JACOB: 
Oui, vous… vous appelez pour quoi ?
SAMANTHA : 
(13.07) Je travaillais avec votre père. / (OVER PHONE) J’étais son assistante quand il était au ministère de la Défense… J’étais là quand il a eu sa dépression. / Allô ? 
JACOB: 
(13.16) (OVER PHONE) Je suis là. Mais… Qu’est-ce que vous attendez de moi au juste ?

SAMANTHA : 
(13.20) Je crois que votre père est de retour.

JACOB: 
(13.22) (OVER PHONE) Rendez-vous ce soir.
44 / 01.13.35.00
GUARD: 
(OFF) Tu sais c’que je pense des asperges. / C’est sain mais ça pue. Surtout quand je fais pipi. On pourrait pas plutôt (ON) se faire un steak avec des patates et des pêches en boite ?

WIFE: 
(13.45) (OFF) Tu mangeras du poulet grillé et des asperges, un point (ON) c’est tout... Si ça ne te plaît pas, t’as qu’à (OFF) aller dormir avec Rufus dans sa niche.

45 / 01.13.51.00

GUARD: 
(Rs) Justement ça m’rappelle... qu’il y a un  pauvre type, un clodo (OFF) qui traîne dans le coin depuis des jours. Il vient de s’installer devant la porte, l’enfoiré... Même si (ON) j’étais aussi fauché qu’lui, je refuserai d’vivre dans des cartons devant une… foutue centrale... (OFF) (Rs) 
46 / 01.14.11.00

MARCUS
(Gs ad libs) > (27) 

GUARD: 
(14.36) (OFF) Quitte pas, chérie. Il se passe quelque chose. (DE) Oh, nom de Dieu ? Je te (ON) rappelle plus tard, j’ai un problème.

47 / 01.14.45.00
ALDRICH: 
(OFF) Depuis trop longtemps, le crédo (BG) du ministère de la Défense a été... le (OFF) secret à tout prix. Par conséquent, des milliards de dollars se sont (ON) engoufrés dans un trou noir fiscal.
48 / 01.14.54.00

MARCUS
(Gs ad libs) > (59) | (15.12) (Gs) | (21) (Gs) 
ALDRICH: 
(14.57) (OFF) Je suis là pour dissiper toutes (ON) les incertitudes... et faire en sorte que la transition (OFF) se passe (BG) aussi bien que possible... (15.11) (OFF) Si mon projet de loi est adopté, il exigera (ON) une transparence (BG) totale dans tous les secteurs de recherche (FADE OFF) et développement liés à la défense.

MARCUS: 
(15.27) La fin du monde... est enfin là...
49 / 01.15.32.00

ALDRICH: 
(OFF) Bien… (BG) Oui, je sais que la... pilule est dure à avaler, messieurs. (OFF) Mais vous devrez l’avaler… (ON) pour le bien... de notre grande institution.

AMBIENTE 
(OLD MEN) (defense talk, “mais de quel droit ? Le secret est l’essence même de la défense…, l’ennemi connaîtra tous nos projets… ”) > (53)
AMBIANCE BAR (01.15.53) > (16.43)
50 / 01.16.03.00

SAMANTHA : 
(OFF) Jacob ? 
JACOB
(16.05) (OFF) Oh...
SAMANTHA 
(16.06) Samantha .

JACOB: 
(16.08) (DE) (G) Oh... excusez-moi. Vous voulez vous asseoir ? 

SAMANTHA 
(16.13) Oui. 

JACOB
(16.16) (OFF/ON) Vous voulez un… café ? Ou autre chose ? (22) (Gs) 
SAMANTHA : 
(16.18) (OFF/ON) Oh, non. Ça ira, merci. / (G) En fait, je voulais (DE) vous parler des éclairs...
51 / 01.16.25.00

JACOB: 
C’était de sa faute.

SAMANTHA : 
(16.26) (DE) Oui, je sais, j’ai con- (ON) -tacté le FBI, mais ils ne m’écoutent pas... (G) J’ai cru que vous le feriez...
JACOB: 
(16.31) Vous savez où il est ?
SAMANTHA : 
(16.33) (DE) Pas vraiment. Mais Jacob, si on a raison, (ON) alors la plupart de nous... est en danger. (Gs) Il faut qu’on fasse quelque chose.

52 / 01.16.49.00
ALDRICH: 
(Rs) / Qu’est-ce que c’est ? (ON) Un genre de brouillard civil ? (Rs)
DAVID: 
(17.15) C’est pas vrai.

ALDRICH: 
(17.28) Mais qu’est-ce qui se passe ?

COLONEL: 
(17.29) (BG) Il faut s’éloigner des fenêtres.
ALDRICH: 
(17.42) (Gs) Qu’est-ce que ça veut dire ? (Gs) 
REYNOLDS
(17.42) (Gs) (45) Kevin. / (OFF) Kevin ? (53) (Gs) 
KEVIN: 
(17.48) (OVER) Max, tu es là ?
ALDRICH
(17.53) (Gs) (18.02) (Gs) 

INSERT (18.03) FLASH INFO / LE PENTAGONE FRAPPÉ PAR DES IMPACTS DE FOUDRE
53 / 01.18.03.00
YOUNG NEWS.
(OFF TV) C’est un moment historique. Ce que vous voyez est la conséquence d’un orage de foudre inexpliqué qui a frappé le Pentagone. Les météorologues sont incapables d’expliquer les origines de cet orage anormal. (18.14) Les dégâts ne sont pas connus, et les officiels du Pentagone n’ont pas encore fourni de nouvelles informations.

54 / 01.18.19.00

DAVID: 
Marcus.
YOUNG NEWS.
(18.22) (OVER TV) Le Pentagone est actuellement évacué et les véhicules d’urgence se rendent sur les lieux. / Il s’agit sans aucun doute de l’une des pires catastrophes que ce pays ait jamais connue.

55 / 01.18.57.00
DAVID: 
(OFF) Qui est-ce ?

JACOB: 
(18.59) (OFF) C’est moi.

DAVID: 
(19.00) (BG) C’est ouvert. (07) (OFF) Depuis quand est-ce que tu frappes ?

JACOB: 
(19.09) (OFF) Depuis que t’as failli me tirer dessus hier. Oh, David, (BG) Samantha . Samantha , David. / (Gs) 
SAMANTHA 
(19.12) (Gs) 

DAVID:
(19.15) Bonjour. (G) Vous voulez boire quelque chose ? / (G)
SAMANTHA : 
(19.15) Salut ! (19) Oh non, ça ira. Merci.
56 / 01.19.22.00
JACOB: 
(A) (OFF) La foudre a frappé (ON) le Pentagone.
DAVID: 
(19.24) (DE) Je suis au courant.
SAMANTHA : 
(19.25) (DE) On pense que c’est votre père.
DAVID: 
(19.26) (DE) Vous avez raison. Les surtensions n’étaient pas (ON) aléatoires.

JACOB: 
(19.30) Quoi ?

DAVID: 
(19.33) (DE) C’est du morse.

SAMANTHA : 
(19.35) (OFF) Je te montrerai ton effroi dans une poignée de pous- (ON)       -sière.
57 / 01.19.39.00

DAVID: 
Ça vous dit rien ?
JACOB: 
(19.40) « La Terre vaine » de T.S. Eliot. / (OFF) C’est le poème (ON) préféré de papa. T’en es sûr ?

DAVID: 
(19.44) Il nous l’a fait apprendre par cœur, tu te souviens ?
SAMANTHA : 
(19.47) (OFF) Jacob m’a dit que vous étiez flic, mais je ne l’ai pas cru.

DAVID: 
(19.49) (DE) Pourquoi, ça vous dérange ?

SAMANTHA : 
(19.50) Oh, / non. (OFF) Mais je... / (ON) Ce n’est pas ce à quoi votre père s’attendait.

58 / 01.19.56.00

DAVID: 
Exactement.
SAMANTHA : 
(19.58) Vous pourriez être décorateur d’intérieur.
JACOB: 
(20.00) (Rs) C’est c’que j’lui ai dit.
DAVID: 
(20.02) (OFF) Les grands esprits (ON) se rencontrent. (05) Il faut qu’on retrouve Marcus.

JACOB: 
(20.07) (BG) Et on commence par où ?
SAMANTHA :
(20.08) (DE) (G) Je l’ai (BG) croisé une fois dans la rue. Par.. par pur  hasard, (DE) je crois qu’il ne m’a pas vue. / (Gs) Et à vrai dire, il avait (ON) l’air d’un sans-abri. J’ai failli ne pas le reconnaître.

59 / 01.20.16.00

JACOB: 
Notre (ON) père, un sans-abri,... pardon ?
DAVID: 
(20.19) (OFF) Où l’avez-vous vu ?

SAMANTHA :
(20.20) (OFF) C’était sur Highlands près de l’hôpital.
DAVID: 
(20.22) Je connais le prêtre qui gère (OFF) un refuge pour sans-abris là-bas. Il va servir le p’tit déjeuner dans une heure. (ON) On devrait aller le voir.

JACOB: 
(20.28) J’ai hâte de voir comment un SDF contrôle la météo.
60 / 01.20.31.00

DAVID: 
(DE) Si on le trouve, tu lui demanderas, d’accord ? 

JACOB
(20.35) (Gs) 

DAVID: 
(20.41) (BG) Ferme la porte. (47) Samantha, vous montez devant.
JACOB: 
(20.50) (OFF) David.
DAVID: 
(20.51) (OFF) Jacob va s’asseoir à l’arrière.

JACOB: 
(20.54) (OFF) Tu plaisantes ?
61 / 01.21.08.00
SAMANTHA : 
(OFF) On travaillait uniquement sur des projets d’avant-garde. Mais jamais à une échelle aussi importante. Il a fait des bonds conceptuels qu’on n’envisageait même pas à l’époque. (21.18) (Gs)

DAVID: 
(21.16) (OFF) Alors vous devez avoir une idée de la façon dont il s’y prend. 
62 / 01.21.18.00

JACOBS
(OFF) Quoi qu’il en soit, il lui faut beaucoup de courant pour déclencher ça. // (21.25) J’ai repéré les phénomènes anormaux. (ON) Il a du avoir accès aux réseaux électriques locaux.
63 / 01.21.30.00

DAVID: 
D’accord, mais faut qu’on sache ce qu’il veut.

JACOB: 
(21.33) Facile. Se venger.
SAMANTHA : 
(21.34) Non... Il est devenu fou quand le programme a été arrêté, il disait qu’ils ne se rendaient pas compte, que leur inconséquence mettait en danger la nation... Qu’ils allaient payer cher pour ça... il était sérieux.

DAVID: 
(21.44) (OFF) Et qui est responsable du programme ?
64 / 01.21.47.00

SAMANTHA : 
Le Colonel Danforth. / Il a été le premier.

DAVID: 
(21.50) (DE) Le premier à quoi ?

JACOB: 
(21.51) Le premier à mourir. Montrez-lui l’article.
SAMANTHA : 
(21.53) (OFF) Il a été tué le mois (ON) dernier au Lac Champlain... Une vague géante... a retourné son bateau. (22.00) Hein-hein.
DAVID: 
(21.59) Une vague géante. Sur... sur un lac ?
65 / 01.22.04.00

SAMANTHA : 
(OFF) Mais il y a pire. Doug Henderson, un autre chercheur, a été le suivant. Il a été retrouvé congelé chez lui. / Victime d’une baisse (ON) de température anormale qui, apparemment... n’aurait affectée que son salon... Marcus disait qu’il s’attribuait le mérite de son travail.

66 / 01.22.16.00

DAVID: 
Il élimine tous ceux qui l’ont contrarié d’une façon ou d’une autre.

SAMANTHA : 
(22.19) (OFF) On dirait, oui.

SUBTITLE (01.22.21) Doug Henderson d’Alexandria, Virginie, retrouvé mort d’hypothermie dans sa maison
DAVID: 
(22.21) (OFF) Ce ne serait pas un acte criminel... Bon.
SAMANTHA : 
(22.23) Vous êtes flic, faites le savoir...
DAVID: 
(22.25) (DE) Laissez tomber. (ON) Ça aura l’air tout aussi farfelu venant de moi.

67 / 01.22.32.00

SARAH: 
(OVER TV) Après de longs débats, le Sénateur Aldrich a finalement décidé de prendre la parole, et ce, malgré la tragédie de (OFF) la nuit dernière au Pentagone. Le monument national que les secouristes (ON) appellent désormais Ground Zero.

SUBTITLE (01.22.32) DISCOURS DU SÉNATEUR ALDRICH
68 / 01.22.44.00

FR. WILSON: 
(OFF) Franchement ce nom ne me dit rien, (ON) mais vous savez... (G)  ceux qui viennent nosu trouver sont très (OFF) rarement honnêtes quant à leur passé... vous dites que c’est votre père ?

69 / 01.22.51.00

DAVID: 
Euh, nous sommes fachés.
FR. WILSON: 
(22.53) Eh bien, vous devez avoir vos raisons, David... Euh, vous avez une photo ?

JACOB: 
(22.57) Euh, oui. (23.02) Elle n’est pas récente, mais on n’a que ça.
FR. WILSON: 
(23.08) Je... (23.12) je ne sais pas si c’est lui, mais (DE) ses yeux me rappellent quelqu’un.

DAVID: 
(23.15) Vous l’avez vu ?
70 / 01.23.16.00

FR. WILSON: 
(DE) Peut-être. (ON) L’homme auquel je pense (OFF) était là il y a quelques jours. Plutôt bizarre. (BG) Comme s’il parlait... tout le temps aux éléments. / (OFF) Oh, il avait de longues conversations avec les nuages, comme s’ils complotaient ensemble. (ON) C’était plutôt étonnant.

71 / 01.23.31.00

DAVID: 
(DE) Vous vous rappelez comment il était habillé ?

FR. WILSON: 
(23.33) Euh, je, euh...
MARCUS: 
(23.35) (OFF) (sings) Oh oui, m’sieur. Vous ne m’avez rien (BG) laissé / et vous allez le payer.

SAMANTHA : 
(23.46) (OFF) C’est Marcus ! (51) (Gs) > (24.02)
MARCUS
(23.48) (G) (G) 

DAVID
(23.51) (Gs) > (24.06) 

JACOB: 
(23.51) (Gs) > (24.01) Où il est allé ? 

OLD MAN
(23.56) Ça va ? Vous n’avez rien ? 

72 / 01.23.56.00

DAVID: 
 J’en sais rien.

JACOB: 
(24.02) (OFF) C’est pas ton boulot de poursuivre les gens ?
DAVID: 
(24.04) (OFF) Non, je suis trop occupé à mettre des contraventions, tu t’souviens ?

SAMANTHA : 
(24.06) Attendez... regardez ça... Le Sénateur Jason Aldrich. (OFF) C’est lui qui est derrière l’amendement budgétaire qui a mis fin au projet de Marcus.

DAVID: 
(24.12) (OFF) Ça ne peut pas être un hasard.
JACOB: 
(24.13) Alors voici le numéro trois sur la liste de ses vengeances.
73 / 01.24.23.00
DAVID:
(OFF) Bonjour, je m’appelle David (ON) Grange, je suis officier de police à Washington. J’ai des raisons de penser que le Sénateur Aldrich est en danger. Il faut que je le voie tout de suite. Quelqu’un essaie de l’éliminer. (24.30) Quand ? / Où ça ? / Non, c’est une urgence. Je dois le savoir. / Allô ? / (G) Génial.

74 / 01.24.41.00

JACOB: 
Qu’est-ce qu’ils ont dit ?
DAVID: 
(24.42) Il fait un discours aujourd’hui, mais elle n’est pas autorisée à dire où.
SAMANTHA : 
(24.44) Non, c’est ridicule. La plupart des Sénateurs ont leur emploi du temps en ligne. Ella dit qu’il faisait un discours, voilà ! Lafayette Square, dans 15 minutes.

75+76 / 01.24.56.00

BLACK NEWSC.
(OFF TV) Plus de douze morts ont été recensés (ON) suite aux impacts de (DE) foudre qui ont embrasé le Pentagone la nuit dernière. (ON) Le bilan devrait hélàs s’alourdir à mesure que les décombres sont déblayés. (25.06) (OVER) On nous informe que le Président a signé un accord ce matin permettant aux soldats canadiens de... (FADE) > (25.12) 
77 / 01.25.06.00

AMBIENTE 
MIXED (ad libs reporters, spectators, guards…) > (25.30 aprox.) | (25.53) (asking the Senator about the bill, about the thunderstorm etc.) > (26.28) 
78 / 01.25.14.00

CHLOE: 
(OFF) Tu es sûr de vouloir continuer ? Personne ne te reprochera (ON) de ne pas te mouiller.

ALDRICH: 
(25.18) (Gs) Ça suffit, Chloe. Plus de métaphores météo.

CHLOE: 
(25.20) (Gs) Désolé, je... je m’inquiète à ton sujet.

ALDRICH: 
(25.24) Finissons-en avec ça.
79 / 01.25.43.00

JACOB:
Le feu est vert. Avence... avance ! 
DAVID: 
(25.46) Quoi encore ? Avancez !
80 / 01.25.41.00

NEWSCASTER
(OVER TV) Sénateur, Sénateur, votre projet de loi va-t-il vraiment rendre des projets top secrets accessibles au public ?

ALDRICH: 
(25.55) (ON TV) Absolument pas. Ce projet concerne la transparence budgétaire, pas la mise en danger de la sécurité nationale.

NEWSCASTER 
(26.00) (OFF TV) Allez-vous (ON) répondre à vos détracteurs du ministère de la Défense ?

ALDRICH: 
(26.02) (ON TV) Écoutez mon discours, vous le saurez.
81 / 01.26.04.00

NEWSCASTER  
(OFF TV) N’est-ce (BG) pas un peu indélicat de présenter ce projet à la Chambre après la tragédie (CP) de la nuit dernière ?

ALDRICH: 
(26.08) Que ce soit très clair... j’étais au Pentagone quand cet orage a frappé. (ON TV) Et le courage dont ont fait preuve nos hommes et femmes en uniforme a été tout simplement exemplaire. / Ils ont fait leur devoir, c’est maintenant à mon tour de le faire... Si vous voulez bien m’excuser...
NEWSCASTER 
(26.22) (OVER TV) Sénateur, serait-il possible de vous revoir un peu plus tard ?
82 / 01.26.40.00
AMBIENTE 
MIXED (reporters starting to comment the strange event for tv) > (26.54) (creams, panic) > (27.07) 

83 / 01.27.13.00
JACOB: 
Allume la radio.
RADIO NEWS M: 
(27.15) (OVER RADIO) Un autre orage de foudre anormal serait en train de se produire. Cette fois à Lafayette Square. Des témoins nous ont contactés... (27.22) La situation semble catastrophique. Le président de la Commission sénatoriale des services armés Jason Aldrich...
JACOB: 
(27.21) C’est trop tard.
84 / 01.27.25.00

LAWSON: 
(OFF) C’est une Prius gris foncé, immatriculation (ON) du district, Yankee, Indio, 1, 6, Tango, 9.

DAVID: 
(27.31) On doit trouver Aldrich avant que Marcus ne ressaye. / Allez avance ! (OFF) Bouge ! 
RADIO NEWS M:
(27.33) (...) puisque c’est de la Maison blanche que nous parvient cette confirmation. IL semblerait néamoins que le sénateur... > (36)

FBI DISPAT. FEM 
(27.36) (OVER RADIO) Le véhicule est immatriculé au nom de David Grange. Appréhendez-les sur place.
85 / 01.27.41.00

DAVID: 
(OFF) Allez ! C’est aps vrai.
JACOB: 
(27.50) (OFF) Qu’est-ce que tu fais ?
DAVID: 
(27.50) (Gs) Je vais pas rester coincé une heure.
LAWSON: 
(27.52) Les suspects descendent de leur voiture. Vous entendez, ils partent à pieds ! (OVER WALKIE) Je les suis.

MAN 5
(27.56) (BG) Hé ! Vous ne pouvez pas vous garer là ! (28.00) (ON) Qu’est-ce que vous foutez ? 
LAWSON: 
(27.58) (OFF) Unité 2, (ON) vous êtes là ? Ils se dirigent vers vous. 

86 / 01.28.06.00

AGENT: 
(BG) David Grange ? / Ne bougez plus !
DAVID
(28.07) (Gs) 

SAMANTHA : 
(28.10) Qui est-ce ?

DAVID: 
(28.10) (OFF) Des fédéraux.
LAWSON: 
(28.11) David Grange, / (DE) Agent Lawson, FBI. (ON) On veut juste vous parler.

DAVID: 
(28.15) À quel sujet ?
LAWSON: 
(28.16) (OFF) Vos menaces (ON) à l’encontre du Sénateur Aldrich.
87 / 01.28.18.00

DAVID: 
Quelles menaces, je voulais juste le mettre en garde.
JACOB: 
(28.20) Vous savez qu’il est flic, non ?

LAWSON: 
(28.20) On sait qui il est. / Remettez-moi votre (OFF) arme, officier.
DAVID: 
(28.22) (OFF) Vous commettez une erreur.

LAWSON: 
(28.24) (DE) Tout de suite.

DAVID: 
(28.26) D’accord.

LAWSON: 
(28.27) Doucement.
88 / 01.28.28.00

DAVID: 
Je... / (Gs) (BG) Vous ne compre- (ON) -nez pas que la sécurité intérieure est en jeu, d’accord ? (OFF) Posez le flingue par terre.

JACOB: 
(28.35) Oh, tu fais quoi là, David ?

DAVID: 
(28.36) Une très grosse boulette. Partez. (DE) Posez-le ! Courez. (Gs) > (28.53) 
SAMANTHA 
(28.40) (Gs running ad libs) > (29.15) 

JACOB
(28.40) (Gs running ad libs) > (49)  

89 / 01.28.45.00

LAWSON: 
(OFF) Arrêtez-les !

AGENT
(28.46) (BG) Vous, par là ! 

JACOB: 
(28.49) (OFF) David ! Vite ! (Gs running ad libs) > (29.15) 
DAVID: 
(28.53) (BG) À gauche. (Gs running ad libs) > (29.10)
LAWSON
(29.02) (OFF) Arrêtez ! (04) (ON) Grange ! 

90 / 01.29.41.00
LAWSON: 
Vous deux, (DE) Allez voir derrière... C’est parti.
JACOB: 
(30.08) J’en reviens pas que tu aies fait ça. (breathing) > (13)
SAMANTHA : 
(30.10) (DE) Vous appelez qui ? (Resp.) > (13)
DAVID: 
(30.11) Des renforts.

BLEDSOE: 
(30.14) David, mon pote !
DAVID: 
(30.15) (OVER PHONE) Hé. (ON) J’ai besoin d’un service.
BLEDSOE: 
(30.16) J’travaille là, qu’est-ce tu crois ?
91 / 01.30.18.00

DAVID: 
Ferme la et écoute. (OVER PHONE) Le capitaine t’a bien (ON) envoyé au radar sur Birch ?

BLEDSOE: 
(30.21) Ouais. Et alors ?

DAVID: 
(30.22) Rejoins-moi au croisement entre la 10e et Fowler dans cinq minutes.

BLEDSOE: 
(30.24) Ah oui, et pourquoi ?
DAVID: 
(30.25) (OFF) J’ai des agents (ON) aux trousses. Intercepte-les.

92 / 01.30.27.00

BLEDSOE: 
(OVER PHONE) Oh ! (ON) Je croyais que j’étais un type qui payait pas ses dettes !

DAVID: 
(30.30) Fais ça pour moi, (OVER PHONE) et j’enlève 1 000 billets de ce que tu me dois. (30.37) (G)
BLEDSOE: 
(30.32) (Rs) Tu vois quand (OVER PHONE) tu veux ! J’y vais tout de suite ! Terminé !

93 / 01.31.00.00
LAWSON: 
(OFF) Ils sont là ! (ON) (Gs running) 
DAVID: 
(31.03) (BG) C’était sympa, mais faut y aller !
JACOB / SAMANATHA (31.01) (Gs running) > (31.08) 

LAWSON
(31.05) (OFF) Grange ! Stop ! 

94 / 01.31.09.00

POL. DISPA. MALE
(OVER RADIO) À toutes les unités, nous avons un avis de recherche pour l’officier David Grange. Il est recherché pour être interrogé sur des menaces à l’encontre du Sénateur Aldrich.

95 / 01.31.15.00

BLEDSOE: 
Bien reçu. Officier Bledsoe, je m’en charge !
LAWSON / AGENT
(31.18) (Gs running) > (20)

DAVID: 
(31.21) (BG) C’est eux, fait vite !

BLEDSOE: 
(31.26) (OFF) Police ! Lâchez vos armes ! / (ON) Lâchez vos armes ! (DE) Courez ! (ON) Vous avez entendu c’que j’ai dit : maintenant lâchez vos armes ! 
LAWSON: 
(31.27) (BG) Non ! Nous (OFF) sommes du FBI ! Arretez ! Laissez-nous passer ! 
96 / 01.31.36.00
REYNOLDS: 
(BG) Oui, je reste en ligne. (40) Très bien.
CHLOE: 
(31.39) J’arrive pas à croire ce qui nous est arrivé.... J’en ai les (OFF) mains qui tremblent.

REYNOLDS: 
(31.44) (OFF) Oui, je vois. 
ALDRICH: 
(31.45) (OFF) D’abord le Capitole, ensuite le (ON) Pentagone... et puis ça... J’en arrive à penser que Mère Nature en a après moi.

REYNOLDS: 
(31.47) (OFF) Je vais lui dire. Très bien. / D’accord. Merci. Monsieur, (BG) je viens de parler au FBI. (OFF) Le flic qui a signalé les menaces à votre bureau ce matin est (ON) devenu le suspect pricipal.

97 / 01.31.57.00

ALDRICH:
(OFF) Le suspect ? (ON) Enfin, qui peut contrôler la météo ?
REYNOLDS: 
(31.59) (OFF) Quand ils ont voulu l’interroger, il a refusé d’obtempérer. Un (ON) avis de recherche vient d’être lancé (OFF) dans l’État.

ALDRICH: 
(32.02) Est-ce qu’il a un nom ?

REYNOLDS: 
(32.03) (DE) Grange, monsieur. (ON) David Grange.
ALDRICH: 
(32.06) Grange ? C’est impossible.
98 / 01.32.18.00
DAVID: 
J’ai l’impression d’être dans la tête de Marcus... c’est quoi ça ?
JACOB: 
(32.22) J’essaie de reproduire certaines de ses expériences.

DAVID: 
(32.24) Tu...quoi ?
JACOB: 
(32.25) (OFF) J’essaie de comprendre comment il fait tout ça.
DAVID: 
(32.26) (OFF) Jacob, ils pensent (ON) déjà qu’on essaie de tuer Aldrich. On aurait l’air de quoi ?

JACOB: 
(32.29) C’est pas moi qui voulais échapper aux fédéraux, non ?
99 / 01.32.31.00

DAVID: 
Oh, t’imagines qu’ils vont nous croire ? / Quand ils découvriront (OFF) que c’est notre père, ils vont nous massacrer.

100+101 / 01.32.43.00 -double take

MARCUS: 
(ON TV) Très chers Washingtoniens. / (OFF) Je suis le (ON) Dr Marcus Grange.... (OFF) Et (BG) si je suis là aujourd’hui, c’est pour (ON) vous prévenir... (OFF) (A) Je sais que vous êtes encore sous le (ON) choc de la profanation d’un autre symbole de votre (OFF) grande démocratie, mais sachez que ce n’est (BG) qu’un juste retour des choses... L’ignorance et les petits jeux politiques de vos élus ont causé des dommages (OFF) incalculables au monde de la science. / Ce sont eux qui (ON) sont responsables de ces représailles et sachez que (OFF) personne... n’est plus coupable (ON) que le Sénateur Jason Aldrich.

102 / 01.32.50.00

CHLOE: 
(Gs) (33.18) Tu connais ce fou ?

ALDRICH: 
(33.20) J’en ai bien peur.
103+104 / 01.33.21.00

MARCUS: 
(OFF) Sénateur, (ON) vous adorez parler des restrictions à imposer quand il s’agit du (OFF) gaspillage du gouvernement. Et qu’en est-il du gaspillage de plusieurs années de la vie d’un homme ? (33.30) (ON) Des progrès qui ne seront jamais faits parce (OFF) que vous faites passer le dollar (BG) tout-puissant avant la quête du (OFF) savoir... Je tiens à (ON) vous dire... que cela ne fait que commencer. (CP) Et les habitants de cette ville continueront à payer pour ce (OFF) que vous avez fait... Quand j’en aurai fini, si vous n’êtes pas encore mort, (BG) les survivants devront vous sortir (ON) des décombres sur un rail.

105 / 01.33.52.00

JACOB: 
(OFF) C’est une bonne chose. / (ON) Il vient d’avouer que c’est lui qui est derrière tout ça... Ils vont nous croire.

DAVID: 
(33.57) (A) Te fais pas d’idées. On est les seules pistes qu’ils aient.
MARCUS: 
(33.59) (FADE ON TV) Réfléchissez... si vous n’aviez pas annulé Thunderhead, (OFF) vous pourriez faire ce que moi, je fais. (ON) Avoir le contrôle sur les éléments--

SAMANTHA : 
(34.17) (OFF) Je pense qu’il vient de commetre une erreur.
DAVID: 
(34.19) (OFF) Quoi, en plus d’avouer tout ça à la télé ?
106 / 01.34.21.00

SAMANTHA : 
(OFF) Jake, j’ai besoin de cet (ON) ordinateur.
MARCUS: 
(34.25) (OFF) J’ai réalisé un rêve que les hommes ont depuis (ON TV) la nuit des temps, sénateur...
REYNOLDS: 
(34.28) (OFF) Attendez, (ON) c’est qui ce malade ?
ALDRICH: 
(34.29) Climatologue, physicien. (OFF) Il a des diplômes en à peu près tout. C’était l’un des grands pontes à la D.A.R.P.A. avant qu’on fasse le ménage.

MARCUS: 
(34.30) (OFF) Aujourd’hui… / Vous êtes encore sous le choc de la profanation (ON) d’un autre symbole de votre grande démocratie…

107 / 01.34.39.00

MARCUS
Vous auriez dû être plus charitable il y a bien longtemps, Sénateur.

CHLOE: 
(34.42) Attends, on dirait l’homme qu’on a vu hier !
MARCUS: 
(34.44) (OFF) ...les petits jeux politiques (ON) de vos élus ont (OFF) causé des dommages incalculables au monde de (ON) la science ! (34.48) (OFF) (OFF) Je suis Hadad, je suis Indra, je suis Thor, je suis le dieu de l’orage et j’aurai ma revanche ! 
108 / 01.34.54.00

MARCUS
(OFF) … parce que vous faites passer le dollar tout-puissant avant la quête du savoir. Je suis là pour vous dire. Ça ne fait que commencer.
ALDRICH: 
(34.58) C’est pas vrai.
MARCUS
(35.05) (OFF) Sénateur, vous adorez parler des restrictions à imposer quand il s’agit du gaspillage du gouvernement. Et qu’en est-il du gaspillage de plusieurs années de la vie d’un homme ? > (35.15 aprox.) 

109 / 01.35.01.00
DAVID: 
(OFF) Qu’est-ce que vous faites ?
SAMANTHA : 
(35.02) Je suis sûre qu’on peut le repérer à distance.

DAVID: 
(35.06) Comment ?
JACOB: 
(35.10) (OFF) Elle a raison. C’est une surtension. (ON) Si on trouve le moyen de remonter... jusqu’au réseau...
SAMANTHA : 
(35.14) C’est ça, oui... C’est une transmission en temps réel depuis la centrale électrique... Regardez, (DE) ici. La sous-station à l’est de la ville. Ces fluctuations sont bien trop élevées.

110 / 01.35.22.00

DAVID: 
Ça ne veut pas dire qu’il s’y trouve...
SAMANTHA : 
(35.24) C’est la seule piste qu’on ait.

DAVID: 
(35.26) Impressionnant.

SAMANTHA : 
(35.27) Merci.

JACOB: 
(35.29) Ma voiture ?
111 / 01.35.36.00
GUARD: 
Ma belle, si je suis augmenté, il faudra qu’on s’achète un de ces téléphones portables où on peut se voir sur des petits écrans, tu sais ? (Rs) 
112 / 01.35.34.00

SAMANTHA : 
(OFF) Comment vous saviez qu’il n’y avait pas d’alarme ?
JACOB: 
(35.46) (OFF) Une intuition... Vous entendez ça ? (52) David !

SAMANTHA : 
(35.55) Qu’est-ce que c’est ?
JACOB: 
(35.56) Un émetteur à hautes fréquences.

DAVID: 
(35.57) (OFF) Alors ça c’est du Marcus tout craché. 
JACOB
(35.59) Du beau travail. 
DAVID 
(36.00) Ouais. 
SAMANTHA : 
(36.01) Attendez... Vous êtes sûr de vous ?

JACOB: 
(36.02) (A) À 100 pour cent. (08) (OFF) J’aime pas du tout ça.
113 / 01.36.12.00
GUARD: 
On n’a qu’à essayer ce truc qu’on a vu sur Internet hier soir, t’en dis quoi, ma belle ? (Rs) Hein ?

114 / 01.36.55.00

SARAH: 
(OVER TV) ...la mesure suscite bien des interrogations quant à l’avenir du parti démocrate... après ces mystérieuses catastrophes naturelles.

115 / 01.37.02.00

GUARD: 
(OVER PHONE) Vois le bon côté des choses. Avec cette météo de dingue, on peut rester à la maison et faire ce qu’on a à faire, si tu vois ce que je veux dire.

WIFE: 
(37.07) Clint, est-ce que tu penses vraiment (OVER PHONE) qu’à ça ? J’essaie de regarder les infos.

GUARD: 
(37.10) (Rs) (OFF) Oh, chérie, qu’est-ce que tu portes ?
WIFE: 
(37.14) Je vais devoir te rappeler dans à peu près dix minutes. / J’arrive !
116 / 01.37.13.00

NEWSCASTER 2:
(OFF TV) (...) et nous espèrons être en mesure de vous tenir informé des dernières avancées de cet épineux dossier...  > (18) Retrouvons tout de suite Sarah Sharpe au Capitole.

117 / 01.37.26.00
DAVID: 
Je crois que c’est le dernier.

SAMANTHA : 
(37.28) (DE) Vous en pensez quoi ?
JACOB: 
(37.31) Il y a quelque chose là-dessous.
118 / 01.38.34.00

MAN 6 
(OFF) On dirait un micro.

ALDRICH: 
(37.36) (OFF) Ou une balise de repérage.

REYNOLDS: 
(37.36) (OFF) Monsieur, le Secrétaire à la Défense est en ligne.

ALDRICH: 
(37.39) M. le Secrétaire, Jason Aldrich.

SECRETARY: 
(37.41) (OVER PHONE) Ce cinglé est vraiment l’un des nôtres ?
ALDRICH: 
(37.43) (OVER PHONE) J’en ai bien peur.
SECRETARY: 
(37.44) Il dit qu’il détruit la ville parce que (OVER PHONE) vous avez sucré ses fonds ! (ON) (A) Est-ce que c’est vrai ?

119 / 01.37.48.00

ALDRICH: 
C’est un déséquilibré.

SECRETARY: 
(37.49) (OVER PHONE) Je ne vous demande pas (ON) une évaluation de sa santé mentale, je veux savoir s’il dit la vérité.
ALDRICH: 
(37.53) (A) Son projet était une utopie, je vous assure... / Je vous... 
SECRETARY: 
(37.55) (OVER PHONE) « Une utopie » ? Il vient de déraciner le (ON) Washington Monument avec une tornade sortie de nulle part !
ALDRICH: 
(38.00) (OVER PHONE) Il a peut-être plus de ressources que ce qu’on ne l’avait imaginé.

120+121 / 01.38.03.00

SECRETARY: 
Ah oui ? / (OVER PHONE) Écoutez... le Président (ON) va rentrer de Moscou dès ce soir... Il veut un briefing au moment de l’atterrissage, alors je veux (OVER PHONE) que vous me disiez tout sur lui. Nous partons de l’hypothèse que (ON) chaque personne et chaque chose est une cible... le vice-président a demandé une (OVER PHONE) vidéoconférence dans une demi-heure. (38.19) Chacun restera dans un lieu distinct pour des raisons de sécurité. Vous me rejoindrez à la Cour Suprême (ON) dans une demi-heure.

122 / 01.38.27.00

ALDRICH: 
(OVER PHONE) Je pars tout de suite. / (OFF) Appelle (ON) le bureau. Demande-leur de transmettre tous les dossiers sur le projet Thunderhead.

CHLOE: 
(38.33) Entendu.
ALDRICH: 
(38.34) (DE) Allez chercher la voiture.

REYNOLDS: 
(38.36) Oui, monsieur.
123 / 01.38.38.00

GUARD: 
(OFF) Chérie, tu voudras jamais me croire. (ON) Je pense qu’il y a des terroristes.

WIFE: 
(38.41) (DE) Trésor, on ne plaisante (BG) pas avec les terroristes. Tu le sais bien, pourtant.

GUARD: 
(38.44) (OVER PHONE) Non, je ne plaisante pas. (OFF) Il y a deux mecs et une fille et ils ont (ON) des bombes.

WIFE: 
(38.47) (OFF) Des ceintures (ON) explosives ou détonateurs à distance ? 

124 / 01.38.49.00

GUARD:
(OVER PHONE) J’en sais rien. Je ne suis pas… (ON) expert en explosifs. C’est du C4 ou j’sais pas quoi.

WIFE: 
(38.53) Tout ça a l’air très intéressant, Clint. Mais si ça te dérange pas, je vais regarder mon feuilleton.

GUARD: 
(38.57) (OFF) Non ! (ON) Tu dois prévenir le FBI !
WIFE: 
(38.58) Bonne chance avec les terroristes, trésor, je suis sûre que...
125 / 01.39.00.00

GUARD: 
(OVER PHONE) Je suis sérieux ! (ON) Appelle le FBI (Gs) Oh, non... (Gs) 

WIFE: 
(39.05) (OFF) Hé, ça va pas (DE) de m’embrasser quand je suis au téléphone avec mon mari ?
GUARD: 
(39.11) (Gs) Ça va pas se passer comme ça. (Gs) Il ne perdent rien pour attendre.

126 / 01.39.19.00

SAMANTHA : 
[Mais pourquoi parle t-elle si vite, la conne !] Pourquoi pas mon labo à l’université ? On passera par derrière.
127 / 01.39.21.00

DAVID: 
Bonne idée, allons-y.

JACOB: 
(39.21) OK.
GUARD: 
(39.24) (OFF) Stop ! / (ON) Restez où vous êtes ! (OFF) Posez la (ON) bombe et reculez !

DAVID: 
(39.30) (OFF) Ce n’est pas (ON) pas une bombe. Baissez votre arme.

GUARD: 
(39.31) Non ! Vous, baissez la !

DAVID: 
(39.33) Je suis flic ! Je m’appelle David Grange.
GUARD: 
(39.35) Grange ? / Comme ce cinglé à la télévision ?
128 / 01.39.38.00

DAVID: 
Je suis innocent.
GUARD: 
(39.39) (OFF) J’suis sur le (ON) point d’me faire l’ennemi public numéro un. (OFF) (Rs) (ON) Ils pourront pas refuser de m’ (OFF) augmenter cette fois ! 
DAVID: 
(39.45) Baissez votre flingue !

GUARD: 
(39.46) Non, vous, baissez le votre !
SAMANTHA 
(39.49) (Gs)

GUARD: 
(39.48) Non ! Non ! (50) Stop !
129 / 01.40.00.00
DAVID: 
Ça va aller ?

SAMANTHA : 
(40.00) Hein-hein.

DAVID: 
(40.01) (BG) Jacob ?

JACOB: 
(40.02) (BG) Ça va.
JACOB: 
(40.05) Tu veux ralentir un peu ?
DAVID: 
(40.07) Quoi ?
JACOB: 
(40.08) Ralentis. J’essaie d’ouvrir ça.
130 / 01.40.12.00
RADIO HOST M 2 
(OVER RADIO) Désolé, je dois vous interrompre. Il semble que votre collègue tient à faire part de son désaccord avec votre théorie. Allez-y, Docteur.

DOCTOR: 
(40.19) (OVER RADIO) Mon éminent collègue oublie de prendre en compte la masse atomique de la matière en question.
RADIO HOST M 2
(40.33) (OVER RADIO) Oh je vous en prie, expliquez-vous, c’est difficile à croire !
131 / 01.40.35.00

MARCUS: 
(OFF) Suivez cette voiture.
SAMANTHA : 
(40.41) (OFF) On doit arrêter ça tout de suite, avant (ON) qu’il y ait d’autres blessés.

JACOB:
(40.44) (OFF) On a (ON) peut-être trouvé un moyen.
DAVID: 
(40.45) Tu sais comment il fait ça ?
JACOB: 
(40.47) Non, / mais je sais qu’il utilise une télécommande. / Je suis sûr qu’en brouillant la fréquence... on peut éviter d’autres attaques.

132 / 01.40.54.00

DAVID: 
(OFF) C’est plausible... Qu’est-ce qu’on fait ?
JACOB: 
(40.56) (OFF) Je peux (ON) trafiquer l’émetteur afin de créer l’interférence, mais il va faut pas mal de jus...

SAMANTHA : 
(41.00) (OFF) Pas (ON) nécessairement ! / Si on est assez proches de la source, (OFF) une batterie pourra faire l’affaire.

JACOB: 
(41.04) En trouvant la source, on le trouvera.
133 / 01.41.06.00

DAVID: 
Marcus veut sûrement localiser Aldrich. Il doit essayer de le repérer.

SAMANTHA : 
(41.09) Vous croyez qu’il le suit ? Pourquoi prendrait-il un risque pareil ?

DAVID: 
(41.13) Parce qu’il est dingue, vous vous vouvenez ?
SUBTITLE Répondre à l’appel de David
134 / 01.41.22.00
AMBIANCE GYM (41.17) SOUNDTRACK

BLEDSOE: 
(41.17) (eating VI) > (41.22) Alors sale enfoiré de mes deux...Les deux gars que tu m’as fait suivre sont du FBI. 
DAVID: 
(41.26) Ouais, je suis désolé, vraiment.
BLEDSOE: 
(41.27) J’aurai de la chance si je m’en tire avec une suspension.
DAVID: 
(41.29) Euh, va falloir que tu me rendes un autre service.
BLEDSOE: 
(41.31) (Gs) J’espère que tu plaisantes là ! / Parce que tu es (OVER PHONE) sur la liste des personnes recherchées...
DAVID: 
(41.35) Je suis désolé.
135 / 01.41.36.00

BLEDSOE: 
Je peux perdre mon insigne rien qu’en répondant.

DAVID: 
(41.38) Tout ça est un malentendu. Et il faut que tu m’aides à le prouver, d’accord ?

BLEDSOE: 
(41.41) Et comment ?
136 / 01.41.41.00

DAVID: 
(OVER PHONE) Il faut que tu te serves de la radio pour savoir (ON) où le Sénateur Aldrich va se rendre... Et il faut que tu le fasses tout de suite. (OVER PHONE) Fais ça pour moi et on sera quitte.

BLEDSOE: 
(41.46) (Gs) D’accord.

DAVID: 
(41.49) (OVER PHONE) Parfait. Salut.
137 / 01.42.01.00
REYNOLDS
(BG) Ils sont là... Messieurs... > (04) 

SECRETARY: 
(42.04) (OFF) Sénateur.

ALDRICH: 
(42.05) (OFF) Monsieur le Secrétaire.

SECRETARY: 
(42.07) (BG) Les services secrets ont préparé une salle à notre intention.

ALDRICH: 
(42.10) (BG) Très bien. / J’ai besoin des dossiers Thunderhead.

CHLOE: 
(42.12) (BG) Tout de suite.
138 / 01.42.23.00

SECURITY: 
(OFF) Veuillez me remettre cette caméra, monsieur, et repasser sous le portillon.

MARCUS: 
(42.25) (OFF) Pas de problème.

SECURITY: 
(42.29) Quelle antiquité.

MARCUS: 
(42.31) Oui. (OFF) Je déteste les nouvelles technologies.
139 / 01.43.07.00
RADIO HOST M.2
(OVER RADIO) Donnons la parole à nos auditeurs. Bonjour, vous êtes à l’antenne.

CALLER FEM
(43.10) (OVER RADIO) Je ne suis pas d’accord avec vous sur ce dernier point. Un seul d’entre nous en vaut dix comme lui.

RADIO HOST M 2
(43.15) (OVER RADIO) La plupart de nos auditeurs partage votre avis, on l’a entendu... Est-ce que vous croyez qu’on est en face d’un nouveau type de terrorisme, comme l’a dit le professeur Yantles ce matin sur notre antenne ? 
140 / 01.34.22.00

CALLER FEM
Sincerement, je ne suis pas spécialiste, mais... Ces menaces sont rééles... C’était inimaginable, il y a quelques années... Je crois que tout peut devenir une menace potentiel de nos jours...
RADIO HOST M 2
(34.27) Vous faites réfèrence à la technologie utilisée pour manipuler la météorologie, j’imagine, et vous avez raison sur ce point... Merci de votre appel... Un  autre auditeur est en direct avec nous : nous vous écoutons...
141 / 01.43.14.00
SAMANTHA
(BG) On y est.
DAVID: 
Tu crois que (OFF) Tu peux faire marcher ce truc ?
JACOB: 
(43.16) (G) En théorie, oui.

DAVID: 
(43.19) (OFF) Pourquoi je pose la question ?
SAMANTHA : 
(43.19) Avec ça on pourra jamais entrer.
JACOB: 
(43.21) (OFF) S’il est dans les parages, (ON) inutile d’entrer.
DAVID: 
(43.23) (OFF) Bon, très bien. (ON) Je vais rechercher du Sénateur. / Si vous voyez Marcus, appelez-moi.

142 / 01.44.02.00
RADIO H MALE 
(OVER RADIO) Les autorités nous informent à l’instant même qu’un suspect a été identifié, et croyez-moi chers auditeurs, je n’arrive pas à croire quil ait fallu attendre...
SECURITY: 
(44.06) (OFF) Déposez tous vos objets (BG) métalliques, s’il vous plaît. Stylos, briquets, clés. (44.44) (OFF) Hé ! / Hé, attendez ! Hé, arrêtez-le ! / Revenez ici !

143+144 / 01.44.36.00
double take

RADIO HOST M 2
(OVER RADIO) (...) parce que, dans le fond, la question reste entière, comme l’a soulevé notre auditrice : quel est le rapport avec les phénomènes climatiques anormaux qui ont frappés Washington DC et... > (44.44) | (44.57) (...) dans tous les cas de figure, une telle technologie peut-elle être developpée à l’insu d’une structure gouvernementale ? La question du coût de ces opréations a été soulevée tout à l’heure... (45.10) 

145 / 02.44.58.00

JACOB: 
(OFF) Cette perturbation électrique n’est pas normale.

SAMANTHA : 
(45.01) Ce doit être Marcus.
JACOB: 
(45.03) C’est impossible.
SAMANTHA : 
(45.03) (OFF) Pourtant c’est bien là. (ON) Il faut prévenir David.

JACOB: 
(45.06) Sam... Samantha!
146 / 01.45.19.00
MARCUS: 
David ! / Ça faisait longtemps.
DAVID: 
(45.23) Ça suffit, Marcus.

MARCUS: 
(45.24) Qu’y a t-il ?

DAVID: 
(45.25) (OFF) Ce n’est de la justice, (ON) ce sont des meurtres. Tu t’en rends compte ?

MARCUS: 
(45.28) (Rs) (DE) Toi et ta fichue (ON) philosophie de comptoir.... Tu sais, j’attendais mieux de ta part.

DAVID: 
(45.34) C’est réciproque.
147 / 01.45.35.00

MARCUS: 
(OFF) Les anciens m’auraient pris pour un dieu.

DAVID: 
(45.37) Aujourd’hui on te prend pour un fou.

MARCUS: 
(45.39) Tu doutes de moi ? / (OFF) Parfait. (ON) Regarde.
REYNOLDS
(45.47) (BG) Sécurité ! 

SECRETARY
(45.48) Qu’est-ce qui se passe ici ?

ALDRICH
(45.49) (OFF) C’est lui ! (ON) C’est Marcus Grange !

MARCUS: 
(45.51) Sénateur.
DAVID 
(45.56) Le brouilleur ne marche (CP) pas.
148 / 01.45.57.00

MARCUS: 
(OFF) Jacob.

JACOB: 
(45.58) T’as remarqué ?

MARCUS: 
(45.58) Je m’attendais (ON) à ça de ton frère mais pas vraiement de toi. Tu me déçois.
JACOB: 
(46.02) Ça marche pas comme ça... Tu sacrifies des innocents.

MARCUS: 
(46.05) Oh ça non, ils le méritent... Ils ont voté pour cet imbécile !

ALDRICH: 
(46.08) Qu’est-ce que vous attendez pour lui tirer dessus ?
149 / 01.46.09.00

REYNOLDS: 
(OFF) Les mains sur la tête, et mettez- (ON) -vous à genoux !
MARCUS: 
(46.11) Mais je ne fais que commencer. / (OFF) Oh, je ne fais que commencer.

WOMAN
(46.19) (Gs) / (Gs) 
REYNOLDS
(46.22) (OFF) Le Secrétaire!  

ALDRICH: 
(46.26) Chloe !!

CHLOE
(46.27) (grito) 

ALRICH
(46.29) Noooon ! 

150 / 01.46.40.00
REYNOLDS: 
(OFF) Venez, venez.

JACOB
(46.41) (Gs) (Gs) 

SAMANTHA : 
(46.43) (OFF) Ne me touchez pas. Ne me touchez pas !
REYNOLDS
(46.45) Allez. 

DAVID: 
(46.47) Sénateur Aldrich... 
151 / 01.46.47.00

ALDRICH: 
Regardez ! (Gs) (OFF) Votre père vient (ON) de tuer ma fille, M. Grange. / Il va falloir me donner une (ON) bonne raison pour ne pas tuer ses deux fils, vous entendez ?
INSERT (01.47.06) Base militaire secrète près de Washington
152 / 01.47.09.00
ALDRICH: 
Une habilitation top secrète... un boursier Rhodes... (15) et une sélection au prix MacArthur. (47.19) Voilà des CV plutôt impressionnants. (47.27) (OFF) Je voudrais bien savoir (ON) pourquoi ces trois petits génies ne sont pas venus me prévenir (OFF) avant.

153 / 01.47.25.00

MILITARY 
(DISPATCH FEM & MALE) (military talk) 

Donc : un petit festival de lecture de coordonées farfelues, du genre « 54-7-E, zone couverte », de convainquantes demandes de confirmation de reception du style « veuillez me confirmer les coordonnées de la Base numéro quatre », suivi d’un soupçon de haute technologie « appel à la plateforme de télécommunications, le protocole d’amorce a-t-il été lancé ? » une pincée de supsens « mise sur écoute du laboratoire... » et pour conclure de l’amour et du sexe. > (49.21) (ojo: este ambiente se usará en otros sitios más) 
154 / 01.47.32.00

DAVID: 
(OFF) On a essayé. Mais vous nous avez mis le FBI sur (ON) le dos, vous vous souvenez ? 
ALDRICH: 
(47.34) (OFF) Ce n’était pas mon idée, (ON) mais je m’en excuse.
JACOB: 
(47.36) (OFF) Où est mon père ?
ALDRICH: 
(47.37) (OFF) Les services secrets n’ont rien trouvé. Et (ON) pour être honnête, j’espérais qu’il soit mort.

DAVID
(47.41) (Gs) 

155 / 01.47.41.00

JACOB: 
Pourquoi est-ce qu’on l’écoute ? (CP) C’est à cause de lui que tout a commencé.

DAVID: 
(47.44) Jacob... s’il te plait... / Il est toujours en vie. / Et il sait ce qu’il fait.
ALDRICH: 
(47.49) (OFF) Et il fait quoi exacte- (ON) -ment ? / Ce que j’ai vu c’était (OFF) presque de la magie, pas de la science.

SAMANTHA : 
(47.53) Toute technologie suffisamment avancée est indiscernable de la magie. C’est la troisième loi de Clarke.

156 / 01.48.57.00

ALDRICH: 
Qui est Clarke ? / (OFF) Écoutez, (ON) le Président m’a nommé Secrétaire à la Défense par intérim jusqu’à la fin de cette crise. (OFF) Je dois savoir si tout ça est fini.
DAVID: 
(48.05) Ce ne sera fini que quand on attrapera Marcus.
ALDRICH: 
(48.07) Alors donnez-moi d’autres options ! / S’il retente un coup de ce genre, y a-t-il un moyen (OFF) de l’arrêter ?

JACOB: 
(48.11) On y travaille.
157 / 01.48.12.00

ALDRICH: 
Et alors, qu’est-ce que vous attendez ?
DAVID: 
(48.13) (OFF) Ce dont on est sûrs, c’est qu’il utilise le réseau électrique civil. (ON) Alors il faudrait fermer toutes les centrales et les sous-stations du district.

ALDRICH: 
(48.19) C’est tout ?
158 / 01.48.20.00

SAMANTHA : 
(OFF) Il y a peut-être (ON) un moyen de détecter des anomalies climatiques avant qu’elles ne se manifestent... / On peut facilement localiser les sautes (OFF) de courant, mais si vous nous permettez d’accéder aux satellites de la Défense, (ON) et à un serveur puissant... on pourra peut-être être (OFF) plus précis.

159 / 01.48.30.00

NEILSON: 
(OFF) Aucun problème, enten- (ON) -du.
ALDRICH: 
(48.31) (OFF) Voici le Colonel Neilson de la D.A.R.P.A. C’est le grand chef ici. Donnez-lui une liste de ce qu’il vous faut (ON) et il vous l’obtiendra. / (48.38) (OFF) Au boulot, (ON) tout de suite !

SAMANTHA : 
(48.40) Jake ? Il faudra que tu m’aides à installer les systèmes.

JACOB:
(48.43) Mmm-hmm.
ALDRICH
(48.52) Vous croyez qu’on va pouvoir compter sur lui ?

JACOB: 
(48.54) Ça ira.
160 / 01.48.55.00

ALDRICH: 
(OFF) On ne peut pas se permettre (ON) d’avoir un maillon faible.
DAVID: 
(48.57) Entendu. Et, monsieur, (OFF) quoi qu’il en soit, (ON) je suis désolé pour votre fille.
NEILSON
(49.52) (SS) Vous voyez, juste ici.
AMBIANCE MILITARY BASE (01.49.07) (MILITARY BASE, ad libs) > (49.24) (copier de 02.04.12 > 06.55)
INSERT (01.49.37.00) Centrale nucléaire de Black Point 
INSERT (01.49.40.00) Status: Déclassée 
SUBTITLE (01.49.37.00) Route barrée
161 / 01.50.09.00
BLACK NEWSC: 
(OFF TV) Le docteur, chercheur déchu et cerveau présumé des terribles anomalies climatiques qui frappent le pays est toujours (ON) recherché par les autorités. Retrouvons Sarah Sharpe qui est au Capitole.

162+163 / 01.50.18.00
double take

SARAH: 
(ON TV) Il y a quelques années, le Dr Marcus Grange, aux dires de ses confrères scientifiques, se serait totalement déconnecté de la réalité (OFF) en raison d’une véritable obsession pour ses recherches. (50.27) Le projet Thunderhead de Grange remonte à l’administration Roosevelt, mais en 1992, ses recherches sur les armes non traditionnelles ont été annulées suite au réquisitoire d’Aldrich.

164+165 / 01.51.20.00

JACOB:
(OVER) 2 octobre 2011. Cela faisait longtemps que je n’avais pas écrit mais voir papa pour la première fois en presque sept ans a fait remonter en moi des souvenirs enfouis depuis bien longtemps. (51.29) Écrire m’aide à contrôler mes émotions car, comme papa, j’ai du mal à les exprimer. (51.38) Après ces quelques jours passés avec Samantha, j’ai l’impression de pouvoir lui faire confiance, mais je ne trouve ni le bon moment ni les bons mots pour lui parler. Rien ne change.
166+167 / 01.51.46.00 - double take

JACOB: 
(OVER) C’est certainement mieux comme ça, elle refuserait tout contact avec moi si elle savait qu’en revoyant papa, je me suis souvenu qu’étant petit je voulais devenir comme lui. Je voulais travailler à ses côtés comme un duo père-fils. (51.59) Ça m’a rappelé l’homme de raison qu’il était autrefois, et qui existe encore, je le sais. (52.04) Elle a travaillé étroitement avec Marcus, elle comprendrait peut-être. Qui sait. Je ne peux rien dire à David. J’ai l’impression d’être le seul à ne pas vouloir sa mort. 
168+169 / 01.52.13.00

JACOB: 
(OVER) Même s’il a fait toutes ces choses horribles, il reste mon père. David ne comprendrait pas. Il a repoussé les efforts de papa pour se rapprocher de lui depuis la mort de maman. (52.23) Pour papa, je suis toujours passé en second. Quand je veux quelque chose, David l’obtient sans le moindre effort. Même une relation avec mon propre père... (52.34) Je suppose que c’est trop tard.

170 / 01.52.45.00
DAVID: 
Oh, je suis désolé.

SAMANTHA : 
(52.47) Ça fait rien. (R)
DAVID:
(52.48) Je repasserai. 
SAMANTHA : 
(52.50) (OFF) Qu’est-ce (ON) que tu fais là ?
DAVID: 
(52.51) Oh heu, j’ai trouvé une bouteille de vin du Colonel et je voulais la partager avec une collègue. Je reviendrai plus tard.

SAMANTHA : 
(52.55) Um… Non, reste là. / (DE) Eh bien, le Colonel a bon (ON) goût.
171 / 01.53.00.00

DAVID: 
On dirait, oui.
SAMANTHA : 
(53.02) Allons, rentre s’il te plait ! (Gs) 
DAVID
(53.04) (DE) D’accord. 

172+173 / 01.53.06.00

JACOB: 
(OVER) Samantha  a peut-être une idée de l’endroit où il se trouve. Elle pourrait m’aider à le trouver. Je dois retrouver mon père avant eux. (53.11) Si j’arrive le premier, on sera en sécurité. David ne les laissera pas s’en prendre à moi. Malgré nos différends, je peux faire confiance à David pour me protéger. (53.20) Je pourrais convaincre papa d’arrêter tout ça et de se rendre. Mais s’ils arrivent les premiers, je ne le reverrai jamais.

174 / 01.53.28.00

DAVID: 
(DE) Comment tu t’es retrouvée avec Marcus ?

SAMANTHA : 
(53.31) (DE) Heu... Tout a commencé par un stage d’été quand j’étais en premier cycle... Le ministère de la Défense a repris le projet. (ON) Marcus a usé de son influence et j’ai eu une acréditation. (53.39) (OFF) Pour lui, j’ai... mis (ON) ma vie entre parenthèses.
DAVID: 
(53.38) (Gs) (41) Je pensais que ma période scientifique était loin derrière moi.

175 / 01.53.44.00

SAMANTHA : 
Ça te manque un peu, on dirait...
DAVID: 
(53.46) (DE) Oui, bon, (ON) que cela reste notre secret, s’il te plaît.

SAMANTHA : 
(53.49) Okay...

DAVID: 
(53.51) Tu sais, je m’attendais à trouver Jacob ici quand je suis arrivé.

SAMANTHA : 
(53.54) Jacob ?
DAVID: 
(53.54) (DE) Il t’apprécie beaucoup.
176 / 01.53.56.00

SAMANTHA :
Ce n’est pas mon type.

DAVID: 
(53.57) Ah ? C’est quoi ton type ?
SAMANTHA :
(54.03) (DE) Quelqu’un qui sait manier (ON) une arme... Qui s’y connaît en décoration intérieure. (54.10) (Gs) 
DAVID: 
(54.07) Mmmm... (G) Je ne connais personne de ce genre, non... (A) Qu’est-ce que fabriques Jacob,  (ON) tu crois qu’il calibre son équipement ?

SAMANTHA  
(54.14) (OFF) Ça c’est (ON) le style de Jacob.

DAVID: 
(54.16) Quand il y a un problème à résoudre…
177 / 01.54.17.00

SAMANTHA : 
Jacob… / refuse de lacher prise, c’est ça ?
DAVID: 
(54.20) (OFF) On peut (ON) dire ça, ouais.

SAMANTHA : 
(54.22) (Gs) Tel père, tel fils.

DAVID: 
(54.23) (Gs) Ils n’ont rien en commun.
SAMANTHA :
(54.25) J’espère que tu sais qu’il n’y avait pas de sous-entendu.
178 / 01.54.27.00

DAVID: 
(DE) Non, pas du tout. (ON) Non. C’est juste que... c’est drôle. Étant petit... / mon père a toujours voulu me façonner à son image et je... je détestais qu’il fasse ça. (54.37) Jacob, lui, voulait lui ressembler. / J’avais l’impression d’être transparant.

179 / 01.54.42.00

SAMANTHA : 
Le pauvre, ça a dû être dur.
DAVID: 
(54.45) Il a dû travailler deux fois plus.
SAMANTHA :
(54.47) Tu as dit mon père... d’habitude tu dis Marcus.

DAVID: 
(54.50) (DE) Ouais... mais c’est mon père.
SAMANTHA : 
(54.57) (DE) Merci.

DAVID: 
(54.58) (DE) À ton avis, quelles sont nos chances ?
180 / 01.55.01.00

SAMANTHA : 
(G) Au mieux... on disposera seulement de quelques minutes avant qu’un autre monument ne soit détruit. / On pourra p’t-être sauver quelques personnes, va savoir... (55.14) (Gs) 
181 / 01.55.10.00

DAVID: 
Non, ne te sous-estime pas. / Vous faites un travail (OFF) extraordinaire. Je suis sûr que ça ferait une thèse du tonnerre.

SAMANTHA : 
(55.17) C’est gentil. (21) (DE) J’arrête pas de penser à (ON) la fille d’Aldrich. / Je m’en veux de n’avoir rien vu venir. / Oh, si j’avais pu mettre en garde plus de gens avant...

DAVID: 
(55.29) (OFF) Oui mais, (ON) Aldrich est toujours en vie... et personne n’aurait pu prévoir ce que Marcus allait faire.
182 / 01.55.37.00

SAMANTHA :
Y’avait des signes avant-coureurs. / (G) Je suis une scientifique. Il fallait que je... considère toutes les variables.

DAVID: 
(55.44) (OFF) C’est impossible. / (ON) Il est impossible (ON) de calculer toutes les variables.

SAMANTHA : 
(55.52) Je lève mon verre à ça. (G)
DAVID:
(55.54) (DE) Moi aussi. (56.39) (OFF) Merci. (ON) Il faudra qu’on remette ça.

SAMANTHA : 
(56.42) (BG) Volontiers... Mais dans d’autres circonstances.
183 / 01.56.45.00

DAVID
(OFF) Absolument. 

MARCUS: 
(56.48) Sentez-vous l’odeur du tonnerre ? Sentez-vous la peur ? (OFF) Où vous cacherez-vous quand tout ce qui vous entoure (ON) disparaîtra.

SAMANTHA : 
(57.15) (OFF) Ne te fais pas de souci pour Jacob. / (Gs)
DAVID:
(57.16) Je vais essayer. Bonne nuit.
SUBTITLE (01.56.59.00) SIGNAL D’ÉTAT : 100 %
SUBTITLE (01.57.28.00) SURTENSION DÉTECTÉE
184 / 01.57.29.00

SOLDIER: 
(DE) Monsieur !

NEILSON: 
(57.32) Faites immédiatement venir les frères Grange.

DAVID: 
(57.43) (OFF) Qu’est-ce qui se passe ?

NEILSON: 
(57.44) Il y a une surtension.
DAVID: 
(57.45) (DE) Où ?

NEILSON: 
(57.46) Partout. L’ensemble du réseau (OFF) est fluctuant. On ne peut rien localiser.

SAMANTHA : 
(57.49) (DE) C’est impossible.
185 / 01.57.49.00

JACOB: 
Et pourtant si.

NEILSON: 
(57.51) (OFF) On a mis sous surveillance toutes les centrales (ON) électriques dans trois états. Il n’a pas pu... nous échapper.

JACOB: 
(57.55) C’est parce qu’il vous a juste... contournés.

DAVID: 
(57.57) Comment il fait ?

JACOB: 
(57.58) (OFF) (Gs) Il sait (ON) qu’on le recherche... Il s’est arrête de siphonner l’énergie (OFF) directement. / En gros, il utilise (ON) le réseau pour créer des champs (OFF) électromagnétiques à haute fréquence.

DAVID:
(58.05) Dans quel but ?
186 / 01.58.06.00

JACOB:
Atteindre ce qu’il veut autrement.
NEILSON: 
(58.08) (OFF) Alors, on le retrouve (ON) comment ?
JACOB: 
(58.11) (OFF) Impossible. (ON) (Gs) Une aiguille dans une botte de foin.
187 / 01.58.41.00 ANULADO
AMBIANCE  MILITARY BASE > (58.21) | (58.42) > (59.10 aprox.) (copier de 02.04.12 > 06.55)
188 / 01.58.24.00

MARCUS: 
(OFF) « Et quelle bête (ON) brute... une fois l’heure revenue... traîne la patte vers Bethléem, pour naître enfin. »
189 / 01.58.42.00
ALDRICH: 
(BG) Qu’est-ce qui se passe ?

NEILSON:
(58.42) (DE) Il est là, monsieur.

ALDRICH: 
(58.43) (OFF) Où ça ?

NEILSON: 
(58.44) (OFF) Partout, nulle part. [Prix de la meilleure réplique intergalactique]
SAMANTHA :
(58.44) Je suis en train de chercher. C’est une retransmission en direct de (DE) notre satellite. La nouvelle codification devraient nous (ON) alerter dès la moindre anomalie...
190 / 01.58.50.00

DAVID: 
(P) Là.
SAMANTHA : 
(58.53) (OFF) Il y a un gros courant (ON) ascendant au sein de la tempète, ça veut dire menace de  grêle.

ALDRICH: 
(58.56) Et ça arrivera où ?
SAMANTHA : 
(58.59) South Henry Park.

DAVID: 
(59.01) La Smithsonian. (OFF) On peut voir où est l’orage, mais pas localiser son origine.

191 / 01.59.05.00

ALDRICH: 
(OFF) Ici Aldrich. (ON) Évacuez le musée de l'espace immédiatement. (OFF) Quoi ? / Oh, non.

NEILSON: 
(59.13) (DE) Monsieur ?

ALDRICH: 
(59.14) (OFF) Impossible de joindre les hommes sur place.
DAVID: 
(59.16) Interférences dues à l’orage.

MARCUS
(59.33) (Gs) 

192 / 01.59.43.00

SARAH
(OFF) Oh, non. (Gs) 
CAMERAMAN: 
(59.45) Tu crois que c’est Grange ?

SARAH: 
(59.46) Ça ne peut être que lui. (resp.) > (52) Quel cauchemard... (00.02) (G) 
CAMERAMAN:
(00.04) Vite, à l’abri !
193 / 02.00.08.00

SARAH: 
(Gs) La camionnette. (Gs) (21) Ici Sarah Sharpe, en direct. (ON) Il semble que le fana- (ON) -tique Dr Marcus Grange ait attaqué à (OFF) nouveau, en envoyant une tempête de grêle sur la ville.

CAMERAMAN: 
(00.30) (OFF) Ça se rapproche ! On coupe ! Viens vite ! (Gs) > (00.35)
SARAH
(00.32) Attends ! (Ad libs) > (37) 

MARCUS
(00.43) (Gs) > (54)

194 / 02.01.13.00
ALDRICH: 
60 morts ! Et 100 ans d’histoire de l’aviation détruits ! Je croyais que votre équipement était censé empêcher tout ça !

SAMANTHA : 
(01.20) C’est pas ce qu’on a dit. C’est un système de détection pas une panacée.

ALDRICH: 
(01.24) Silence, ça ne suffit pas !

SAMANTHA : 
(01.25) Mais... (Gs) on fait de notre mieux ! Vous vouliez qu’on fasse des miracles ?

WOMAN 2
(01.29) (OFF) Le Président veut vous parler, monsieur.
DISPATCH MALE&FEM (02.01.30) (ad libs) > (01.51) (copier de 01.47.25) 
195 / 02.01.32.00

ALDRICH:
(G) Je veux pouvoir lui donner des bonnes nouvelles. (OFF) Alors sortez d’ici (ON) et je veux des résultats. (Resp.) > (01.43) M. le Président. / Oui. / (G) Je sais. (Gs) 
SAMANTHA : 
(01.52) (OFF) Je ne vous ai pas entendus tout à l’heure. Un soutien aurait été le bienvenu.

DAVID: 
(01.53) (OFF) Même si ça me chagrine, il avait raison. On aurait pu prendre les devants.

196 / 02.01.56.00

SAMANTHA : 
(BG) On n’a même pas de cadre théorique pour (ON) comprendre ce qu’il fait. On n’a aucune chance.

DAVID: 
(01.59) (OFF) Il serait temps d’envisager une nouvelle approche, vous ne croyez pas ?

SAMANTHA : 
(02.02) (DE) (Gs) Si seulement j’avais accès aux dossiers de recherche du temps où je travaillais avec Marcus.

DAVID: 
(02.05) (DE) Où sont ces dossiers ?
197 / 02.02.06.00

SAMANTHA : 
(OFF) Quand le Sénateur a supprimé le financement de Marcus, toutes ses données de recherche ont mystérieusement disparu.

JACOB: 
(02.25) (DE) Où te caches-tu, papa ? (39) Te voilà.
SUBTITLE (02.02.30.00) ANALYSE TERMINÉE

SUBTITLE (02.02.36.00) PRÉCISION : 83,7 % 
AMBIANCE MILITARY BASE (02.02.45) > (03.31) (copier de 02.04.12 > 06.55)
198 / 02.02.50.00

SAMANTHA : 
Hé. / (DE) Ça va peut-être te remettre les neurones en place. (56) (Gs) 

DAVID: 
(02.52) (Gs) / Je crois quil ne m’en reste aucun, mais merci.

NEILSON: 
(02.59) (OFF) Est-ce qu’on avance ?

DAVID: 
(03.01) (OFF) On sait qu’il a trouvé le moyen de (ON) manipuler les ions atmosphériques. Mais on ne sait toujours pas comment il s’y prend.

SAMANTHA : 
(03.06) Et Jacob, il a peut-être trouvé quelque (OFF) chose.
199 / 02.03.08.00

NEILSON: 
(OFF) Où est votre frère, d’ail- (ON) -leurs ?

SAMANTHA : 
(03.10) (OFF) Je ne l’ai pas vu (ON) depuis qu’Aldrich nous a incendiés.
NEILSON: 
(03.12) Il va falloir qu’il apprenne à avoir l’esprit d’équipe.
DAVID: 
(03.15) (Gs) Je vais le chercher.

SAMANTHA 
(03.20) Merci. (Gs) (OFF) Les fluctuations électriques ont bousillé le serveur, où qu’il soit. La plupart des données reçues sont incomplètes.

NEILSON: 
(03.27) (OFF) Dans ce cas, comment on va le trouver ?
200 / 02.03.32.00

DAVID: 
(BG) Jacob ?

JACOB: 
(03.42) (OVER PHONE) Vous êtes sur le répondeur de Jacob's Frio Technology. C’est à vous.

201 / 02.04.12.00

AMBIENTE 
MILITARY BASE (02.04.12) > (04.51) | (05.02) > (05.18) | (06.24) > (06.55) (ad libs)* | (02.07.20) > (10.01) (copier de 02.04.12 > 06.55) 
202 / 02.04.14.00

DAVID: 
Jacob est parti. / Euh… Pour être franc, il ne répond pas au téléphone. (04.37) (Gs)
NEILSON: 
(04.26) Ici le Colonel Neilson. Il faut que vous localisiez un civil sur le champ. / Jacob Grange. (04.34) Et cela s’est-il produit ? / Il est parti. Ils l’ont vu franchir la porte il y a 20 minutes.

DAVID: 
(04.41) Comment il a pu quitter la base ? (50) (Gs)
203 / 02.04.42.00

NEILSON:
Le plus simplement du monde. En voiture. (04.59) (OFF) C’est ma faute, monsieur. (BG) Il était sous ma responsabilité.

ALDRICH: 
(05.02) (DE) Peu importe. Comment vous comptez le retrouver ?

NEILSON: 
(05.03) Nos hommes ont une description. Ils vont remonter jusqu’à une carte SIM et.... ils devraient nous rappeler bientôt.

ALDRICH: 
(05.08) Vous m’avez pourtant dit qu’il ne ferai pas de vague.

DAVID: 
(05.10) Vous le jugez un peu trop vite là...

ALDRICH: 
(05.11) (OFF) Ah, dans ce cas pourquoi est-ce (ON) qu’il a quitté la base sans être vu ?
204 / 02.05.14.00

DAVID: 
Peut-être qu’il suit une intuition.
ALDRICH: 
(05.15) Ou peut-être qu’il croit que son cher papa n’est pas si dangereux que ça. (06.23) (OFF) Vous voulez que (ON) ce fou fureiux réussisse, c’est ça ?

DAVID: 
(06.25) Qu’est-ce que vous racontez, bon sang ?
ALDRICH: 
(06.26) Il est de la famille. La voix du sang parle toujours plus fort !
205 / 02.06.28.00

SAMANTHA : 
Écoutez...
ALDRICH: 
(06.29) (OFF) Comment être sûr que vous n’êtes pas (ON) dans le coup ? Comment savoir que vous ne lui donnez pas des infos ? 

DAVID
(06.32) Ça suffit !
SAMANTHA : 
(06.33) (OFF) Ça (ON) recommence. / (DE) Venez voir !

DAVID: 
(06.39) Oh, non...
ALDRICH: 
(06.41) (OFF) Qu’est-ce que c’est que ça ?
206 / 02.06.42.00

SAMANTHA :
(OFF) Un système dépres- (ON) -sionnaire, je n’en ai jamais vu d’aussi grand.

DAVID: 
(06.45) Les données indiquent un orage des plus violent. / Les températures chutent.

ALDRICH: 
(06.50) Fantastique. Il se dirige où ?

207 / 02.06.52.00

DAVID: 
La question est, où il ne se dirige pas. (07.20) Mes cours de maths sont loin, mais... on devrait pouvoir détourner l’orage vers l’eau... et créer une zone... à faible potentiel électrique... Si ça marche... il se consumera tout seul.

208 / 02.07.30.00

SAMANTHA : 
Bonne idée. Et on fait comment ?

DAVID: 
(07.31) (G) Aucune idée.

NEILSON: 
(07.34) (OFF) Attendez, David... un des projets sur lesquels on (ON) travaille est une nouvelle arme anti-tech qui, au lieu d’émettre des (OFF) radiations, elle les absorbe. Un peu comme une (ON) impulsion électromagnétique inversée. (DE) Elle pourrait absorber le système dépressionnaire de Marcus.

DAVID: 
(07.45) (OFF) Ça peut (ON) marcher.

209 / 02.07.47.00

ALDRICH: 
Allez-y.

NEILSON: 
(07.47) (DE) Logan, préparez le Harvester. (08.28) (OFF) Sergent Tally, contactez la Garde nationale et faites en sorte que toutes les zones autour de la baie de Chesapeake soient immédiatement évacuées.

DAVID: 
(08.36) C’est Jacob. / (DE) Où es-tu ?

JACOB: 
(08.39) (OFF) J’ai retrouvé pa- (ON) -pa.

DAVID: 
(08.41) Il a retrouvé Marcus.

NEILSON: 
(08.42) Arrêtez ce bruit, silence !
210 / 02.08.44.00

JACOB:
Il est ici, à Black Cove, l’ancienne centrale nucléaire de près du fleuve.
DAVID: 
(08.47) Black Cove ? Elle a été déclassée.

JACOB:
(08.49) Je sais, mais elle est toujours reliée au réseau. (OVER PHONE) Il est dans l’infrastructure. Il faut qu’il crée les ondes stationnaires terrestres.

SAMANTHA 
(08.54) (OFF) Les ondes (ON) stationnaires terrestres. Tesla, 1899.

ALDRICH: 
(08.57) C’est quoi, ça, une onde stationnaire terrestre ?
DAVID: 
(08.59) Un moyen d’utiliser la Terre en tant que conducteur.
211 / 02.09.01.00

JACOB: 
(OVER) Je vais essayer. Écoute, David. S’il peut utiliser le (ON) réseau pour canaliser les orages, nous aussi... On peut le battre, il faut juste que tu...
212 / 02.09.11.00

NEILSON: 
La Delta Force sera dans la zone d’ici 30 minutes.

SAMANTHA : 
(09.13) (OFF) Ils n’y arriveront (ON) pas avec cet orage. C’est de la folie.

NEILSON: 
(09.14) (OFF) Leurs hélico- (ON) potères sont conçus pour résister à tout sauf à une explosion nucléaire.
SAMANTHA : 
(09.17) (OFF) On pourrait gérer une explosion nucléaire, (ON) mais c’est Zeus qui pique une crise depuis le Mont Olympe.

213 / 02.09.22.00

DAVID: 
(DE) Jacob, on a un nouvel orage (OVER) qui se prépare. C’est le plus gros de tous. Tu peux faire quelque chose ? / (ON) Jacob ? (09.35) (Gs) 

MARCUS:
(09.30) Il ne te rappellera pas.

ALDRICH: 
(09.40) (OFF) On a juste à faire quoi ? Qu’est-ce (BG) que votre frère voulait dire ?

DAVID: 
(09.42) (BG) On va peut-être battre Marcus à son propre jeu.

SAMANTHA : 
(09.44) (OFF) Combattre le feu par le feu. L’orage par l’orage ?
214 / 02.09.46.00

NEILSON: 
(OFF) Le Harvester sera prêt à partir dans 15 minutes.

ALDRICH:
(09.49) (OFF) Parfait.
DAVID: 
(09.50) (DE) Il a son réseau sur la Terre, / (ON) on a le nôtre dans l’espace.
NEILSON: 
(09.55) Mon dieu. Ça se dirige droit sur Pennsylvania Avenue.
215 / 02.10.11.00

CAMERAMAN 
Cette fois, ça craint.
SARAH
(10.12) On devrait laisser tomber.

CAMERAMAN
(10.14) Tu crois ?
AMBIANCE MILITARY BASE (02.10.37.00) > (02.11.44) | (02.12.07.00) > (02.12.19) (copier de 02.04.12 > 06.55)

216 / 02.10.37.00

ALDRICH 
John ? / Je... je vous entends (OFF) très mal. Pardon ? (10.43) De la foudre ? Oh mon dieu. (ON) C’était le directeur du FBI. Il a parlé d’une décharge de (OFF) foudre, et on a été coupés.

NEILSON
(10.50) (OFF) Monsieur, (ON) cette chose se dirige tout droit sur la Maison-Blanche.

ALDRICH 
(10.54) M. Grange, si vous pouvez faire quelque chose, alors faites-le. 
DAVID
(10.57) (OFF) Je dois détruire la centrale. Il me faut les coordonnées.
217 / 02.11.00.00

SAMANTHA  
Je te les envoie.
DAVID
(11.03) (DE) Reçu. (10) (Gs) (ON) On a quelque chose.

SAMANTHA  
(11.29) Les satellites sont actifs.
ALDRICH
(11.31) Qu’est-ce que vous fabriquez au juste ? (BG) Vous comprenez ce qu’ils font ? (37) (OFF) Quelqu’un peut m’expliquer ce qui se passe ?

SAMANTHA 
(11.39) (DE) Nous envoyons des tornades sur Marcus.

NEILSON 
(11.40) (OFF) Monsieur, nous (ON) venons de déclarer une guerre... climatique.

218 / 02.11.55.00

MARCUS 
(OFF) On a beaucoup de (ON) retard à rattraper, Jacob.

JACOB
(11.57) La faute à qui ?

MARCUS
(11.58) (OFF) J’ai toujours cru que c’était ton (ON) frère le petit génie de la famille... mais j’avais tort. (OFF) Je m’en rends compte maintenant et je regrette. Je regrette.
219 / 02.12.07.00

NEILSON
Le Harvester est ravitaillé et en position. Il nous juste les coordonnées de lancement.

SAMANTHA  
(12.10) Qu’en dis-tu ? Le Chesapeake (OFF) est assez grand ?

DAVID
(12.12) Espérons-le.

NEILSON: 
(12.15) OK, c’est la baie de (OFF) Chesapeake. Je (ON) répète, la baie de Chesapeake.

220 / 02.12.31.00

MARCUS: 
(OFF) Ne gaspille pas ton génie pour ces (ON) insectes ! Tu vaux mieux qu’eux. (OFF) Nous valons mieux qu’eux.

JACOB:
(12.37) Tu es dingue... (OFF) Tu as besoin (ON) d’aide.

MARCUS: 
(12.40) (OFF) La seule chose dont j’ai besoin est (ON) que tu me pardonnes ma... disons négligence. Pardonne ma froideur.

JACOB: 
(12.46) Ta froideur ? / (OFF) Tu détruis toute une ville (ON) à cause de ta froideur, c’est ça ?
221 / 02.12.52.00

MARCUS: 
Tu dois décider dans quel camp tu es.

JACOB: 
(12.54) Tu viens de tuer des centraines de civils.

MARCUS: 
(12.56) (OFF) Si tu me rejoins, (ON) nous règnerons tous les deux sur les cieux... en tant que père et fils.

JACOB:
(13.02) En quoi suis-je si spécial ?

MARCUS: 
(13.03) (OFF) (Rs) Faut-il vraiment poser (ON) la question ? (09) Viens. / Je t’en prie. (OFF) Viens. (13.16) (ON) Viens.

AMBIANCE MILITARY BASE(02.13.17) > (14.14) (copier de 02.04.12 > 06.55)

222 / 02.13.20.00

NEILSON: 
Missile largué. Temps avant l’explosion--

ALDRICH: 
(13.22) (OFF) On n’a plus le temps !

NEILSON: 
(13.25) Une minute.
ALDRICH:
(13.25) Alors ça avance ?
DAVID: 
(13.27) Marcus devrait sentir un courant d’air à peu près maintenant.
MARCUS: 
(13.34) Viens. (OFF) Je t’en prie. (ON) Viens. Viens. (Gs) > (52)
JACOB
(13.43) (Gs) > (52)
223 / 02.14.00.00

CAMERAMAN: 
Et merde !
SARAH: 
(14.00) (Gs) (02) On est coincés ? (Gs) 

MARCUS: 
(14.14) (Gs) Ne me lâche pas ! Ne me lâche pas !
JACOB
(14.14) (Gs) > (18)
NEILSON: 
(14.25) 10, 9, (OFF) 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2... (38) (ON) Un.

JACOB
(14.29) (Gs ad libs) > (33) 

MARCUS
(14.29) (Gs ad libs) > (33) (grito)

224 / 02.14.46.00

SARAH: 
(Gs) Qu’est-ce qu’on va faire ? (Gs) Quoi ? (Gs) Quoi ? Non, non, non. Je ne peux pas.

CAMERAMAN:
(14.46) (Gs) (53) Sarah, du calme. Non ! Écoute... (ON) On ne peut aller nulle part. (DE) On peut soit sortir et courir, (ON) soit tenter de décrocher le Pulitzer.

SARAH: 
(14.59) Envoie l’enregistrement en live au studio. / (Gs)

CAMERAMAN: 
(15.01) Tiens ça.

225 / 02.15.08.00

AMBIANCE MILITARY BASE (02.15.08) > (15.22) (copier de 02.04.12 > 06.55)

NEILSON:
(A) (OFF) Charge explosive (ON) lancée avec succès. / (OFF) Je répète, explosion (ON) confirmée.

ALDRICH: 
(15.14) Ça a marché ?

SAMANTHA : 
(15.16) (OFF) Je ne sais pas. (ON) L’orage avance encore .
DAVID: 
(15.20) Attends une minute.

ALDRICH: 
(15.21) On n’a pas une minute.
226+227 / 02.15.26.00 double take

CAMERAMAN:
Allez. C’est parti. (Gs) (29) Concentre-toi. (Gs)  

SARAH: 
(15.32) (DE) Depuis vendredi, les (ON) attaques de Marcus Grange sont devenues plus violentes et plus étendues. / Juste derrière moi, se trouvele site de son dernier méfait. Immédiatement (OFF) après la terrible tempête de grêle, sur Capitol Hill... / une énorme (ON) quantité de foudre concentrée... est en train de progresser vers...
JACOB
(15.51) (Gs) > (53) | (58) (Gs) > (16.02)

CAMERAMAN: 
(15.53) (OFF) À l’abri ! Vite ! Vite ! Vite ! (Gs) 

SARAH
(15.53) (Gs) > (57) | (16.03) (Gs) > (07) | (10) (Gs) > (17)

CAMERAMAN
(16.03) (Gs) > (07) | (10) (Gs) > (17)
228 / 02.16.23.00

MILITARY DISPATCH (02.16.30) > (17.26) (copier de 01.47.25)

SAMANTHA : 
Ça fonctionne. L’orage s’éloigne. Il se dirige vers la baie. (16.33) (Gs) 

ALDRICH: 
(16.30) (DE) Bien joué, tout le monde ! (35) Maintenant, / (ON) finissons-en avec cet enfoiré avant qu’il nous balance de nouvelles surprises.

DAVID: 
(16.39) (OFF) Attendez, attendez, (ON) il faut d’abord qu’on l’arrête. (DE) Jacob est là-bas. Il faut d’abord qu’on l’arrête. (16.47) Je m’en charge ! 

NEILSON: 
(16.49) (OFF) Sénateur, (ON) c’est son frère.
229 / 02.16.51.00

ALDRICH:
Je m’en contrefiche !
DAVID:
(16.52) (Gs) Tout ce qu’on a à faire est d’envoyer quelqu’un le chercher.
ALDRICH:
(16.55) Je regrette, (CP) mais je crois qu’il a choisi son destin et (OFF) je refuse de laisser à Marcus une autre occasion. (17.04) Allez-y.
NEILSON: 
(17.07) Turner, / Logan...
230 / 02.17.33.00

MARCUS: 
(Gs) Comment ont-ils... Qui ? Qui ? Qui ? / (Gs) 

JACOB: 
(17.38) Papa. (OFF) Papa !

MARCUS: 
(17.44) (OFF) Reste avec moi, Jacob. / Reste avec moi mon fils.

JACOB:
(17.51) Je ne vais nulle part.
MARCUS
(17.53) (Gs) 

JACOB
(18.27) (Gs) 

231 / 02.18.34.00

AMBIANCE MILITARY BASE (02.18.32) > (19.35 aprox.) (copier de 02.04.12 > 06.55) 

SAMANTHA : 
Les fluctuations électriques ont cessé. (OFF) On a réussi. Marcus doit être HS.

DAVID: 
(18.37) C’est fini. Maintenant, arrêtez ça.
ALDRICH:
(18.39) Ce ne sera fini que quand on aura (ON) trouvé son corps, c’est ce que vous aviez dit, pas vrai ?

DAVID: 
(18.41) C’est mon frère.
SAMANTHA  
(18.42) Les niveaux d’énergie chutent à toute vitesse, la tempète (OFF) est en train de se dissiper. 

ALDRICH
(18.49) Laissez-les s’en aller...

232 / 02.18.50.00

NEILSON: 
(OFF) Turner, Logan. Lâchez-les.
DAVID: 
(18.54) (DE) Tu peux m’avoir une image de la centrale ?

SAMANTHA :
(18.56) Je crois, oui.
DAVID: 
(18.58) (OFF) Le foyer de l’orage est désactivé.

SAMANTHA : 
(19.01) (OFF) Les satellites sont en mouvement.
NEILSON: 
(19.17) (OFF) Vous parlez (ON) d’un bazar.

SAMANTHA : 
(19.20) Peut-être qu’il s’en est sorti.
NEILSON: 
(19.26) (OFF) Turner, (ON) poste un. Continuez. / Logan. / (OFF) Vous aussi, allez-y.

233 / 02.20.19.00

SARAH: 
Ici Sarah Sharpe, parlons de la nouvelle du mois... et de l’année... : ce soir, une (OFF) interview absolument exclusive... (BG) de l’homme au cœur de la récente controverse autour de la destruction quasi-totale de Washington D.C. / (ON) Sénateur... tout d’abord, merci de nous avoir rejoints ce soir.

234 / 02.20.34.00

ALDRICH: 
Merci pour votre invitation.
SARAH: 
(20.36) (OFF) Pouvez-vous nous dire ce qui est arrivé (ON) au Dr Marcus Grange ?

ALDRICH: 
(20.39) (OFF) Marcus Grange a été localisé et neutralisé avec (ON) l’aide de ses deux fils, David et Jacob, et de son ancienne assistante de recherche, Samantha  Winter.
SARAH: 
(20.46) Et que va t-il leur arrivé à partir de maintenant ? Étaient-ils d’une impliqués aux côtés de leur père, pour en aps dire « mentor » ?

235 / 02.20.53.00

ALDRICH: 
Non, ce sont eux qui nous ont aidés à retrouver le Dr. Grange. (OFF) Mais Jacob est porté disparu depuis la destruction de la centrale. (ON) Et j’aimerais profiter de cette occasion... pour demander l’aide de vos téléspectateurs... pour retrouver Jacob Grange. (OFF) Revenez, Jacob.

INSERT (02.21.16) 6 mois plus tard
236 / 02.21.16.00

DAVID:
(Gs) J’étais en train de me dire... tu te souviens du pantalon en velours marron qu’il avait ? 
SAMANTHA : 
(21.21) (Rs) Oh, je m’en souviens. (Rs)
DAVID: 
(21.24) Il montait jusque-là.
SAMANTHA : 
(21.26) Oh, oui. Je lui ai demandé pourquoi il était de cette couleur... Il a dit que ça lui évitait de le laver. (R)

237 / 02.21.30.00

DAVID: 
Papa était très connu pour son sens du style.

SAMANTHA : 
(21.32) Vas savoir. C’était son propre style.

DAVID: 
(21.36) C’est bizarre qu’il me manque ?
SAMANTHA : 
(21.38) Bien sûr que non... Quoi qu’il soit devenu, c’était ton père, voyons. / (OFF) Je n’arrive pas à croire qu’ils sont morts tous les deux.

DAVID: 
(21.47) (OFF) Je n’arrive pas à croire qu’on ne reverra plus Jacob.
END CREDITS (02.22.11) 
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